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บทคัดย่อ

งานออกแบบกราฟิกของประเทศญี่ปุ่นนั้นได้รับการยอมรับจากทั่วโลกว่าสามารถแสดงออก

ถึงลักษณะเฉพาะและสุนทรียภาพประจำ�ชาติได้เป็นอย่างดี ทั้งๆ ที่ได้รับอิทธิพลของแนวคิด

และวิธีการออกแบบจากชาติตะวันตกเป็นอย่างมาก บทความนี้จึงพยายามนำ�เสนอให้เห็น

ถึงแนวทางการออกแบบที่ใช้สุนทรียภาพประจำ�ชาติเพื่องานออกแบบกราฟิกตั้งแต่สมัยใหม่

และร่วมสมัย อีกทั้งยังได้ยกตัวอย่างงานชิ้นสำ�คัญโดยมุ่งเน้นไปที่โปสเตอร์ ซึ่งเป็นสื่อในงาน

กราฟิกหลักของศตวรรษที่ 20 ในสังคมญี่ปุ่นเพื่อแสดงประเด็นดังกล่าว
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1 ประวัติย่อของโปสเตอร์ญ่ีปุ่น

โปสเตอร์คือสื่อที่ใช้เพื่อแจ้งข่าวสาร หรือสื่อสารข้อมูลในพื้นที่สาธารณะ เฟื่องฟูมากในแถบ

ยุโรปโดยเฉพาะที่ปารีสในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 ทั้งน้ีมีสาเหตุจากปัจจัยต่างๆ เช่น

การเตบิโตของสงัคมเมอืงและการเกดิข้ึนของพืน้ทีส่าธารณะจำ�นวนมาก อยา่งภตัตาคาร บาร์ 

และคลับ นอกจากนี้การพิมพ์ด้วยแม่พิมพ์หิน (Lithography) ที่เกิดขึ้นตั้งแต่ปลายศตวรรษที่ 

18 และสามารถพัฒนาเทคนิคจนสมบูรณ์แบบในช่วงคร่ึงหลังของศตวรรษที่ 19 ทำ�ให้การ

พิมพ์มีศักยภาพในการผลิตทั้งในแง่ปริมาณและความรวดเร็ว รวมถึงสามารถพิมพ์ออกมาใน

ขนาดใหญ่ที่เหมาะสมกับพื้นที่สาธารณะ และ kiosk ทำ�ให้สามารถสร้างความสะดุดตาแก่

บรรดาผู้สัญจรไปมาบนท้องถนนได้เป็นอย่างดี

ญี่ปุ่นในสมัยเอโดะ (ค.ศ. 1603-1868) ก็มีสิ่งพิมพ์ที่มีลักษณะใกล้เคียงกับโปสเตอร์ด้วย

เทคนิคภาพพิมพ์แกะไม ้「浮世絵 (Ukiyoe)」1  ในยุคนี้เมืองหลวงของญี่ปุ่นอย่างเอโดะพัฒนา

ไปสู่รูปแบบการใช้ชีวิตสังคมเมือง เกิดพื้นที่สาธารณะ เช่นโรงละครคาบูกิที่ต้องการสื่อเพื่อ

การโฆษณาตัวเอง สิ่งพิมพ์สำ�หรับงานโฆษณาเหล่านี้ เช่นใบปลิว ป้ายประกาศต่างๆ ในชื่อ

ว่า ฮิกิฟุดะ「引札 (Hikifuda)」หรือเอะบิระ「絵びら (Ebira)」2 ซึ่งทำ�หน้าที่คล้ายกับโปสเตอร์ 

จึงกล่าวได้ว่าภาพพิมพ์แกะไม้อุคิโยเอะเป็นต้นกำ�เนิดของโปสเตอร์ญี่ปุ่นในปัจจุบัน 3 

ในสมัยเมจิ (ค.ศ. 1868-1912) เป็นช่วงที่ญี่ปุ่นเปิดประเทศและรับเอาวิทยาการต่างๆ จาก

ชาตติะวนัตกเข้ามา แตใ่นทางกลบักนัผลงานศลิปะญีปุ่น่กม็โีอกาสทีจ่ะออกไปเผยแพร่สูส่ายตา

ชาวต่างชาติมากมายเช่นกัน จนเกิดสิ่งที่เรียกว่า คตินิยมศิลปะญี่ปุ่น (Japonism) 4 ขึ้นกับ

กลุม่จติรกรอมิเพรสชันนิสม์ (Impressionism) ในฝร่ังเศสและยคุตอ่ๆ จากน้ัน ช่วงตน้ศตวรรษ

ที่ 20 ปลายสมัยเมจิจนสมัยไทโช (Taisho period ค.ศ. 1912-1926) เมืองใหญ่ๆ อย่างเอโดะ 

โอซาก้า กลายเปน็เมืองทีมี่ลกัษณะของผงัเมอืงเหมอืนตะวันตก น่ันคอืมกีารตดัถนนสายใหญ ่

มีการใช้การขนส่งสาธารณะ และในสมัยนั้นญี่ปุ่นก็ได้พัฒนาตนเองเพื่อให้เป็นประเทศผู้ผลิต

สนิคา้อตุสาหกรรม จงึทำ�ใหเ้กดิความตอ้งการทีจ่ะกระตุ้นการบริโภคของคนในประเทศ ฉะนัน้

สื่อโฆษณาประเภทต่างๆ จึงเกิดการขยายตัวขึ้นอย่างมาก และในขณะนั้นบรรดาศิลปินญี่ปุ่น

ก็ได้รับเอาเทคนิคตะวันตกเข้ามาใช้ เช่นการเขียนภาพแบบทัศนียวิทยา (ที่ใช้มาก่อนหน้าน้ี

แลว้หลายร้อยปแีตม่าทำ�ใหชั้ดเจนข้ึนไปอกีในยคุนี)้ รวมไปถึงการวาดภาพแบบมแีสงเงา ฯลฯ 

และในแง่ของความร่วมสมัย ญ่ีปุ่นก็ได้รับเอาวิธีการออกแบบจากโรงเรียนเบาเฮาส์ (ค.ศ. 1919-

1933) ที่มีนักออกแบบและศิลปินญี่ปุ่นไปศึกษาอยู่ที่นั่น 

นอกจากนี้ ญี่ปุ่นยังได้รับเอาเทคนิคการพิมพ์หินเข้ามา เพื่อใช้ในการพิมพ์สื่อประชาสัมพันธ์
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ต่างๆ โดยเฉพาะการพิมพ์โปสเตอร์ ดังนั้นโปสเตอร์ยุคดังกล่าวจึงมีความหมายที่เราเข้าใจ

ได้ในปัจจุบันก็คือ การพิมพ์หินที่สามารถตอบสนองได้ทั้งเรื่องของปริมาณและความรวดเร็ว 

และยังเป็นสื่อสาธารณะอย่างแท้จริงของสังคมญี่ปุ่นในขณะนั้น กล่าวได้ว่าโปสเตอร์เป็น

ภาคต่อของเอะบิระในวิธีการพิมพ์ที่ต่างกันออกไป สาเหตุที่เอะบิระไม่ค่อยปรากฏในตำ�รา

ประวัติศาสตร์ศิลปะญี่ปุ่นเท่าอุคิโยเอะมากนักนั้น ก็เนื่องมาจากเอะบิระมีความเป็นศิลปะ

อยู่ค่อนข้างน้อย เพราะเป็นสื่อที่ใช้ในการโฆษณาจริงๆ จึงใช้ตัวอักษรจำ�นวนมากที่อาจจะ

ทำ�ให้ดูรกรุงรัง อีกทั้งยังมีการใช้สีที่ฉูดฉาดจนเกินไป เพื่อดึงดูดสายตาลูกค้า จึงอาจจะทำ�ให้

ดูไรซ้ึง่รสนยิมที่ด ีแตเ่มื่อการพมิพเ์ปลี่ยนไป เริม่มีการใชภ้าพของหญงิสาวที่มีความสวยงาม

｢美人画 (Bijinga)」เพื่อการโฆษณา ทำ�ให้โปสเตอร์ในช่วงแรกของยุคนี้มีชีวิตชีวาขึ้นเป็นอย่าง

มาก แรงขับดันดังกล่าวนี้เริ่มขึ้นมาจากห้างขายกิโมโนชื่อดัง Mitsukoshi ได้จัดประกวด

โปสเตอร์ภาพวาดสาวงามในปีค.ศ. 1911 และผู้ที่ได้รางวัลคนแรกของการประกวดครั้งนี้ ใช้

เทคนิคการพิมพ์หิน 35 สี (ภาพที่ 10) อันมีผลให้เกิดความนิยมใช้สาวสวยในชุดกิโมโนเพื่อ

การโฆษณาสินค้าในอิริยาบทต่างๆ ในเวลาต่อมา เช่นในมือถือขวดเบียร์ แก้วไวน์ กล่อง

บุหรี่ ไปกระทั่งเครื่องสำ�อาง หลอดไฟ รองเท้า ยางรถยนต์ (ภาพที่ 11) การผสมผสาน

เทคนิคการพิมพ์หินตะวันตกในงานโฆษณากับหัวข้อสาวสวยญี่ปุ่น อันเป็นหัวข้อสำ�หรับภาพ

พิมพ์ในอดีต นับเป็นก้าวสำ�คัญของพัฒนาการในการออกแบบกราฟิกของญี่ปุ่น 5

เนื่องจากการผลิตในระบบอุตสาหกรรมที่ประสบความสำ�เร็จอย่างมากของญี่ปุ่นในขณะนั้น 

ทำ�ให้ญี่ปุ่นเริ่มมีความต้องการงานกราฟิกเพื่อใช้ในการประชาสัมพันธ์อย่างจริงจัง จึงทำ�ให้

เริ่มเกิดนักออกแบบกราฟิกมืออาชีพแยกตัวเองออกจากศิลปิน ตัวอย่างเช่น โปสเตอร์ฉลอง

ตึกใหม่ของห้างสรรพสินค้า Mitsukoshi ที่ Nihonbashi ในปีค.ศ. 1914 (ภาพที่ 12) และ

โปสเตอร์โฆษณาเส้นทางรถไฟใต้ดินสายใหม่ (ภาพที่ 13) ที่ออกแบบโดย Sugiura Hisui บิดา

แห่งวงการพาณิชย์ศิลป์ญี่ปุ่น 6 และอีกตัวอย่างที่ชัดเจนก็คือโปสเตอร์โฆษณาเครื่องสำ�อางค์

และสินค้าในแบรนด์ของ Shiseido (ภาพที่ 14) โดยในช่วงแรกของการออกแบบนั้น มีการ

เลือกใช้นักออกแบบหลากหลาย ทำ�ให้ผลงานออกมาในหลายทิศทาง ซึ่งทิศทางเริ่มชัดเจน

เมื่อเข้าสู่ยุคของ Yamana Ayao (ภาพที่ 15) ทำ�ให้งานออกแบบของ Shiseido นั้นสามารถ

ที่จะแยกแยะได้ทันทีเลยว่าอยู่ในยุคของนักออกแบบคนใดมาจนถึงปัจจุบัน แม้ว่าสไตล์ภาพ

ของ Yamana Ayao จะเน้นใช้รูปผู้หญิงแต่ก็ต้องมาทำ�งานรับใช้สงครามในอีกสไตล์หนึ่ง 

(ภาพที่ 16) แล้วงานโฆษณาก็ได้มาสะดุดลงเมื่อเกิดสงคราม

หลังสงครามโลกครั้งที่สองสิ้นสุดลงในปีค.ศ. 1945 อุตสาหกรรมญี่ปุ่นกลับมาเฟื่องฟูอีกครั้ง 

งานกราฟกิญีปุ่น่กเ็ข้าสูย่คุเร่ิมต้นของสมยัใหม ่มกีารจดัต้ังองคก์รเก่ียวกบันักออกแบบกราฟกิ
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อย่างเป็นรูปธรรม ที่เป็นทางการที่สุดคือ “นิเซ็นบิ”「日宣美 (JAAC - Japan Advertising 

Artists Club ค.ศ. 1951-1970)」ที่ถูกจัดต้ังข้ึน ในตอนน้ัน “นิเซ็นบิ” สนใจที่จะใช้ 

รูปทรงสื่อสารอย่างไรมากกว่าจะสื่อสารหัวข้ออะไร ด้วยวิธีคิดนี้ทำ�ให้กราฟิกญี่ปุ่นสมัยใหม่มี

เอกลักษณเ์ฉพาะตวั  (ภาพที่ 17) การจัดแสดงงานและการประกวดที่เกดิขึน้ในเดือนสงิหาคม

ของทุกปี เป็นเหตุให้ต้องมีการกำ�หนดมาตรฐานขนาดงานที่ส่งเข้ามาประกวดข้ึน กระดาษ

ขนาด B1 (103.0 x 72.8 cm) จึงถูกนำ�มาใช้เป็นขนาดมาตรฐานของโปสเตอร์ตั้งแต่นั้นเป็นต้น

มา  ต่อมาในปีค.ศ. 1955 การรวมกลุ่มจัดงานนิทรรศการ “กราฟิก 55”「グラフィック’55｣ 

(ภาพที่ 18) น้ี ทำ�ให้งานกราฟิกเผยแพร่ในวงที่กว้างข้ึน ประกอบกับปลายทศวรรษที่ 50 

เศรษฐกจิญีปุ่น่พืน้ฟ ูธรุกจิโฆษณาประชาสมัพนัธ์เร่ิมเตบิโต ทำ�ใหเ้กดิอาชีพนักออกแบบกราฟกิ

ขึ้น นับได้ว่าเป็นยุคเฟื่องฟูของกราฟิกดีไซน์โปสเตอร์เลยทีเดียว 

ทศวรรษที่ 60 มีหลายเหตุการณ์เกี่ยวกับวงการกราฟิกญี่ปุ่นที่สำ�คัญเกิดข้ึน ปีค.ศ. 1960 

“Nihon-Kobo”「日本工房｣ 8 ที่ก่อตั้งในปีค.ศ. 1933 ได้เปลี่ยนมาเป็น “Nippon Design 

Center” เรียกได้ว่ากราฟิกเข้าสู่ยุคทองอย่างเป็นทางการ และโอลิมปิกฤดูร้อน (Tokyo Olympic 

1964 ภาพที่ 19) ในปีค.ศ. 1964 ถือเป็นจุดเปลี่ยนสำ�คัญที่สุดของญี่ปุ่นไม่เพียงการบอกให้

โลกรับรู้ถึงการกลบัมาของญีปุ่น่หลงัสงครามโลกคร้ังที ่2 เทา่น้ัน ในฝัง่ออกแบบก็มกีารจดังาน

ประชุมพูดคุยเร่ืองการออกแบบด้วยเช่นกัน ซึ่งในคร้ังน้ีเป็นโอลิมปิกที่จัดนอกประเทศตะวัน

ตกคร้ังแรก เพือ่กำ�จดัอปุสรรคดา้นภาษาและวฒันธรรม ญีปุ่น่นำ�ระบบสญัลกัษณ์พกิโตแกรม 

(pictogram) มาใช้ ซึ่งก็ได้การตอบรับจากทั่วโลกเป็นอย่างดี 9 โลโก้ที่ใช้ในครั้งนี้ออกแบบ

โดยคาเมคุระ ยูสะคุ (Kamekura Yusaku) ใช้การสื่อสารที่เรียบง่ายแต่ทรงพลังด้วยการวาง

รูปวงกลมสแีดง (สญัลกัษณ์ธงชาต)ิ เหนือสญัลกัษณ์หา้หว่งของโอลมิปกิสากล และมตีวัอกัษร

อยูด่า้นลา่ง โลโกน้ี้ยงัถกูนำ�ไปใช้เปน็โปสเตอร์อกีดว้ย คร่ึงหลงัของทศวรรษที ่60 งานออกแบบ

กราฟิกญี่ปุ่นได้ออกไปสู่สายตาชาวโลก ในรูปแบบของการชนะงานประกวด มีผลงานที่ดีเลิศ

และไดรั้บรางวัลอยา่งตอ่เน่ืองจำ�นวนมาก และในเวลาเดยีวกนัน้ันยงัมงีานทีส่ำ�คญัๆ อกีหลาย

คร้ัง อยา่งในปคี.ศ. 1967 งานแสดงสนิคา้นานาชาติ (Expo 67) ที ่Montreal ช่วงน้ันบรรยากาศ

ในอเมริกากระแสฮิปปี้ยังเป็นที่นิยม การใช้สีสะท้อนแสง แนวไซคีเดลิคอาร์ต (Psychedelic 

Art) 10 แต่ทางฝั่งแฟชั่นในงาน Paris Fashion Week ดีไซเนอร์ญี่ปุ่นจับเอางานประเพณีอย่าง

กิโมโนมาใช้ในการออกแบบ ทำ�ให้เป็นท่ีจับตามองของชาวโลกเพียงข้ามคืน กระแส Japonism 

จึงกลับมาอีกครั้ง ในทศวรรษที่ 70 ที่เรียกว่า Neo Japonism 11

พอเร่ิมเข้าทศวรรษที ่70 กระแสความสนใจญีปุ่น่ทีห่า่งหายไปนานกก็ลบัมาอกีคร้ัง ซึง่ไมเ่พยีง

สินค้าอุตสาหกรรมเท่าน้ัน แต่ยังรวมไปถึงกราฟิกดีไซน์ แฟช่ันอีกด้วย มีการจัดงานสินค้า

 7
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นานาชาติที่โอซาก้าในปีค.ศ. 1970 (EXPO’70) 12 พอเข้าทศวรรษที่ 80 ยุคเศรษฐกิจฟองสบู่

ของญี่ปุ่น งานออกแบบใหม่ๆ เกิดขึ้นจำ�นวนมาก งานออกแบบญี่ปุ่นเติบโตเต็มที่ จนได้ชื่อ

วา่เปน็โพสตโ์มเดร์ินของอติาลี 13 ปลายทศวรรษมังงะ อนิเมะ เกมส ์คาราโอเกะ เกดิวฒันธรรม

ร่วมสมัย (Pop Culture) ขึ้น ไปจนกระทั่งทศวรรษที่ 90 ฟองสบู่แตก บรรยากาศทั้งหมด

เปลี่ยนแปลงไป งานโฆษณาโดนตัด เข้าสู่ช่วงที่สำ�นักงานกราฟิกก็เริ่มใช้คอมพิวเตอร์ในการ

ออกแบบ และงานโปสเตอร์ก็ไม่โดดเด่นเหมือนเคย 14 หลังปีค.ศ. 2000 วัฒนธรรมความเท่

ของญ่ีปุ่นท่ีเรียกว่า “Cool Japan” เป็นส่ิงท่ีท่ัวโลกจับตามอง ไม่ใช่เพียงแค่อนิเมะ คาเร็กเตอร์ 

สิ่งของน่ารัก แต่ยังรวมไปถึงจักรยาน กล้องถ่ายรูป หุ่นยนต์ งานออกแบบที่มีคุณภาพก็เป็น

สิ่งที่ตลาดโลกต้องการ

2 สุนทรียศาสตร์แบบประเพณีญ่ีปุ่น

สนุทรียศาสตร์แบบประเพณีญ่ีปุน่โดยมากจะมพีืน้ฐานแนวความคดิมาจากธรรมชาต ิและจาก

ฤดูกาลที่เปลี่ยนแปลงอย่างเห็นได้ชัด เพราะประเทศญี่ปุ่นทั้งประเทศนั้นตั้งอยู่ในแนวแผ่น

ดินไหว และมีภัยธรรมชาติอยู่ตลอดเวลา อันเป็นสาเหตุให้คนญี่ปุ่นตระหนักว่าธรรมชาตินั้น

มีชีวิต โดยไม่มีความคิดที่ว่ามนุษย์นั้นอยู่เหนือธรรมชาติ และจะพยายามหาวิธีในการดำ�รง

ชีวติและอยู่ร่่วมกนักับธรรมชาตใิหไ้ดอ้ยา่งดทีีส่ดุ การรับรู้เกีย่วกับธรรมชาติของคนญ่ีปุน่จงึมี

ความลกึซึง้เปน็อยา่งมาก ในยคุแรกๆ ของแนวคดิทางสนุทรียภาพน้ันจงึมาจากทัง้พทุธศาสนา

และเต๋าที่เข้าใจในธรรมชาติ รวมถึงปรัชญาของโลกและของชีวิต 

ในส่วนน้ีจะอธิบายสุนทรียศาสตร์แบบประเพณีญี่ปุ่นที่ปรากฏในกราฟิกดีไซน์ในยุคปัจจุบัน 

ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 19 คำ� จากในสี่ยุคสมัย ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ได้แก่ยุคของรสนิยม ยุค

ของความสงา่งาม ยคุของความเท ่และยคุของความน่ารักในปจัจบุนั (ภาพที ่20) สนุทรียภาพ

ทัง้ 19 คำ�น้ันปรากฏอยูใ่นงานแบบประเพณีทัง้สือ่สองมติิอยา่งภาพวาด และในสือ่สามมติโิดย

เฉพาะอย่างสิ่งของเครื่องใช้ และอาคาร อีกทั้งในสื่อสี่มิติอย่างการแสดงหรือโคลงกลอน เพื่อ

ความเข้าใจสุนทรียภาพแต่ละตัวจึงจำ�เป็นต้องยกตัวอย่างหลายๆ สื่อประกอบกัน

กราฟิกดีไซน์โปสเตอร์แม้ว่าจะเป็นส่ือสองมิติ แต่ก็ได้รับอิทธิพลจากสุนทรียศาสตร์แบบประเพณี 

ญ่ีปุ่นในส่ือสามและส่ีมิติด้วยเช่นกัน จึงทำ�ให้การศึกษาเพียงภาพวาดโบราณอย่างเดียวอาจไม่ 

เพียงพอ จำ�เป็นต้องศึกษาจากสื่อประเภทอื่นเพื่อทำ�ความเข้าใจด้วยเช่นกัน
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2.1 โมโนโนะอาวาเระ Mono no Aware (melancholy) 

2.1.1 “โมโนโนะอาวาเระ” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

โมโนโนะอาวาเระ หมายถึงความงามในการถ่ายทอดความรู้สึกเศร้าสร้อยที่เกิดขึ้นจากการ

พิจารณาโลกและชีวิต ซึ่งความงามประเภทนี้เกิดขึ้นจากความรู้สึกที่เข้าใจว่าโลกนี้ไม่มีอะไร

ไม่เปลี่ยนแปลง เกิดจากการสังเกตความเปลี่ยนแปลงดังกล่าวอย่างละเอียดจนเกิดความ

เศรา้ขึน้ในใจ อนันำ�มาซึง่มมุมองทีว่า่ความเศรา้นัน้กส็ามารถใหค้วามรูส้กึทีล่กึซึง้และงดงาม 

ได้ การแสดงออกดังกล่าวยังปรากฏขึ้นในงานเขียนวรรณกรรมที่เน้นบรรยายความรู้สึกของ

ตัวละครอย่าง เร่ืองของเก็นจิ「源氏物語 (The Tale of Genji)」โดย มุระสะคิ ชิคิบุ (Murasaki 

Shikibu ประมาณ ค.ศ. 978-1014 หรือ ค.ศ.1025) ความสนใจเป็นพิเศษในองค์ประกอบ

ตามธรรมชาตทิีเ่ปลีย่นแปลงงา่ย เชน่หมอก หยดน้ำ�ทีเ่กดิจากหมอกทีร่ะเหยและเปลีย่นแปลง

ง่าย ไม่คงอยู่เสมอไป (ภาพที่ 21) สวนแบบประเพณีที่เน้นความเปลี่ยนแปลงของมอสส์หรือ

ตะไคร่ที่ปกคลุมพื้น เช่นวัดไซโฮจิ「西芳寺 (Saihōji)」15 เป็นต้น

2.1.2 “โมโนโนะอาวาเระ” ในงานออกแบบกราฟิก	 

โปสเตอร์ที่สามารถแสดงออกซึ่งความงามในหัวข้อน้ีมักมีหัวข้อเกี่ยวกับธรรมชาติที่แสดงให้

เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงภายใน การเปลี่ยนแปลงน้ีเป็นไปในเชิงนามธรรมมากกว่ารูปธรรม

(มิฉะนั้นจะกลายเป็นความเสื่อม) เนื่องจากหมอกเป็นหัวใจของความรู้สึกนี้ ไม่ว่าจะเป็นการ

มองผ่านหมอก การพิจารณาความไม่แน่นอน อายุที่สั้นมากของหมอกหรือเมฆ ฯลฯ การใช้

เทคนิคเบลอภาพในบางจุด การไล่น้ำ�หนักสีไม่ให้ชัดเจนจึงทำ�กันโดยทั่วไป (ภาพที่ 22)

บรรยากาศของสีเข้มที่ฟุ้งกระจายล้อมรอบวัตถุที่เป็นหัวข้อของโปสเตอร์ทำ�ให้เข้าใจโปสเตอร์

ไดไ้มเ่ต็มที ่แต่ไดค้วามงามแบบโมโนโนะอะวะเระมากกวา่ นอกจากน้ีการเปดิพืน้ทีว่า่งจำ�นวน

มากที่พื้นหลัง ทำ�ให้เปิดกระบวนการตีความหมายให้ไกลออกไปจากหัวข้อมีแนวโน้มที่จะ 

นำ�เสนอความงามแบบโยะฮะคุ และมีความคลุมเครือ สื่อความไม่ชัดเจนเป็นพื้นฐานของ 

งานชิ้นนี้ด้วย (ภาพที่ 23)

2.2 วะบิ สะบิ Wabi sabi (simple-austerity)

2.2.1 “วะบิ สะบิ” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

วะบ ิสะบ ิเปน็หวัใจแหง่สนุทรียภาพของญีปุ่น่ อนัหมายถึงความงามของสรรพสิง่ทีข่าดแคลน 

ความไมส่มบรูณ์ หรือวสัดสุิง่ของทีม่อีายยุาวนาน เหน็ถงึร่องรอยของการใช้สอยผา่นกาลเวลา 

ไมค่งทนถาวร เปน็ธรรมชาตอินัไร้ซึง่การปรุงแตง่ การช่ืนชมในความงามของดอกไม้หรือใบไม้
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ที่ร่วงหล่น กิ่งไม้ที่ไร้ใบ แสงจันทร์สลัวไม่กระจ่างใสในคืนที่มีเมฆและฝน อันเป็นความงาม

ตามทัศนะของ “เซน” แนวคิดเดียวกันน้ีได้ถูกนำ�มาใช้กับห้องชาเมียวคิอัน ไทอัน「待庵 (Tai-an 

Teahouse)、妙喜庵 (Myōki-an Temple) ภาพที่ 24」เพื่อใช้รับการมาเยือนของฮิเดะโยะชิ 

｢豐臣秀吉 (Hideyoshi Toyotomi)」โดยเซ็น โนะ ริคิว ｢千利休 (Sen no Rikyū)」เพื่อสะท้อน

ใหเ้หน็ถงึความสนัโดษและเข้าถึงหวัใจของพธีิชา อาคารชาจงึกอ่สร้างดว้ยผนังฉาบดนิและใช้

วัสดุที่ไร้ราคาและคุณค่าในทางโลก 16

2.2.1 “วะบิ สะบิ” ในงานออกแบบกราฟิก	  

การไม่เสนอรูปภาพอย่างชัดเจนแต่แต่งภาพจนคล้ายกับเป็น negative ทำ�ให้ความหมาย 

ของภาพปลาและกล่องลดน้อยลงแต่เห็นด้านท่ีเป็นความเก่า มีอายุ กินเวลาในอดีต แบบวะบิ 

สะบิ ความเหงาจากบรรยากาศก็เช่นกัน นอกจากน้ีความเรียบง่ายที่เป็นหัวใจของสุนทรีย 

ศาสตร์แบบนี้ผ่านทางการชุมนุมชาและสวนที่ถูกออกแบบมาให้สอดคล้องกัน สามารถสัมผัส

ได้ในภาพที่ 25-27

2.3 ยอมรับในสภาวะ Akirame (acceptance)

2.3.1 “ยอมรับในสภาวะ” กับศิลปะแบบประเพณี 	 

การยอมรับในสภาวะ เป็นแนวคิดที่แสดงถึงสภาวะในจิตใจของชาวญี่ปุ่นดั้งเดิม ที่แปลตรง

ตัวว่า การยอมแพ้ การตัดใจ การหลีกหนีไม่ได้ และการยอมรับแต่โดยดี ซึ่งแนวความคิดนี้

ได้รับอิทธิพลมาจากศาสนาพุทธและเต๋า นั่นคือความคิดที่ว่า ทุกสิ่งล้วนเปลี่ยนแปลง จึงให้

เกดิการละซึ่งกเิลสตณัหา อันเปน็สาเหตทุี่ทำ�ให้เกดิความทุกขใ์นทางพุทธศาสนา “ยอมรบัใน

สภาวะ” จึงมีความสัมพันธ์กับ “ความเปลี่ยนแปลง” เป็นอย่างมาก และในหนังสือ The 

Structure of “Iki”『「いき」の構造』 17 โดย Kuki Shūzō ｢九鬼周造」ได้อธิบายว่า “ยอมรับใน

สภาวะ” ก็เป็นหนึ่งในความหมายของความเท่แบบเอโดะอีกด้วย นั่นคือการไม่ใส่ใจและแยก

ตัวออกมาจากความหลงใหล และยอมรับในสิ่งที่โชคชะตากำ�หนด

2.3.2 “ยอมรับในสภาวะ” ในงานออกแบบกราฟิก	 

รูปทรงผีเสื้อที่กำ�ลังไหม้สื่อถึงสภาวะที่ไม่สามารถควบคุมตัวเองได้ กำ�ลังจะสูญสลาย ปีกที่

เคยบนิไดไ้มส่ามารถทำ�งานไดอ้กีตอ่ไป สือ่ถงึสภาวะของสงครามในดา้นตรงข้ามของสนัตภิาพ 

องค์ประกอบโดยรวมแสดงถึงความสูญเสียอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ (ภาพที่ 28) ความงามแบบ 

“ยอมรับในสภาวะ” จะใหค้วามหมายใกลเ้คยีงกับ “มโุจ” เพราะเปน็การมองสภาวะของความ

เปลีย่นแปลง แมลงปอเปน็สิง่สวยงามในวฒันธรรมญ่ีปุน่ทัง้ในแง่รูปทรงและลกัษณะของปกีมี
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ความใสและบอบบาง เสียหายได้ง่าย สะท้อน ความไม่แน่นอนที่เราไม่สามารถควบคุมได้ 

ความตายก็เป็นหน่ึงในสภาวะที่ต้องมาถึงชีวิตในวันใดวันหน่ึงเช่นกัน โปสเตอร์น้ียังโดดเด่น

ในแง่การนำ�เสนอเวลาที่ยาวนานกว่าเวลาจุดเดียวแบบทัศนียวิทยาอีกด้วย ราวกับว่าเป็น 

ภาพเคลื่อนไหวช้าหรือ slow motion (ภาพที่ 29)

2.4 ความเปลี่ยนแปลง Mujo- (flux)

2.4.1 “ความเปลี่ยนแปลง” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

มุโจ หรือ อนิจจัง ทุกสิ่งล้วนไม่ยั่งยืน เป็นแนวคิดของทางพุทธศาสนา เป็นการมองเห็นความ

งามในการเปลีย่นแปลงของสรรพสิง่ ทัง้นีก้เ็พือ่เปน็การกระตุน้ใหเ้หน็ความงามตามธรรมชาต ิ

และการเปลี่ยนแปลงของฤดูกาลที่ชัดเจน ทำ�ให้ชาวญี่ปุ่นเกิดความตระหนักถึงความเปลี่ยน 

แปลงน้ีไดต้ลอดทัง้ป ีเช่น ในฤดใูบไมผ้ล ิทกุแหง่หนจะมีดอกไม้ทีบ่านสะพร่ัง อนัเปน็สญัญาณ

ของการเปลีย่นฤดกูาลใหม ่โดยเฉพาะซากุระทีเ่วลาบานพร้อมกนัทัง้ตน้นัน้ จะมแีค่เพยีงดอก

สีชมพูอมขาวเท่านั้น ไม่มีสีเขียวของใบมาแทรกแม้แต่ใบเดียว แต่ความรู้สึกของการเริ่มต้นนี้

ก็อยู่ได้เพียงไม่นาน การช่ืนชมดอกไม้ของชาวญี่ปุ่นจึงไม่ได้มีแค่เพียงช่วงที่ดอกไม้บานเต็ม

ต้นเท่านั้น แต่ในช่วงเวลาที่เริ่มโรยราก็เป็นอีกช่วงหนึ่งที่นิยมเช่นกัน หรือพูดอีกแบบหนึ่งก็คือ 

การชมดอกไม้ที่กำ�ลังบานนอกจากจะพิจารณาความสวยงามของดอกไม้เองแล้ว ยังเพื่อ

เป็นการกระตุ้นให้ตระหนักถึงการร่วงโรยที่จะตามมาอีกด้วย เช่นเดียวกับการดูดอกไม้ไฟใน

ฤดูร้อน เวลาเพียงเสี้ยววินาทีที่ดอกไม้ไฟเป็นประกายเจิดจ้าอยู่เต็มท้องฟ้า แล้วหายไปใน 

พริบตา 18 ตัวอย่างงานดังกล่าวในงานภาพพิมพ์แกะไม้ภาพชุดหน่ึงร้อยมุมมองของเอโดะ 

｢名所江戸百景 (One Hundred Famous Views of Edo ภาพที่ 30)」ภาพเทศกาลดอกไม้ไฟ 

แม่น้ำ�สุมิดะ「隅田川花火大会 (Sumidagawa Fireworks Festival)」ของ อุตะงะวะ ฮิโระชิเงะ 

ภาพนี้เน้นให้เห็นดอกไม้ไฟที่กำ�ลังหายไปมากกว่าที่กำ�ลังเป็นประกายอยู่

2.4.2 “ความเปลี่ยนแปลง” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ภูเขาฟูจิแม้จะเป็นสัญลักษณ์ของประเทศญ่ีปุ่นในงานออกแบบทุกประเภท แต่การนำ�ภูเขาลูกน้ี

มาทำ�ให้อยู่ภายใต้ลมแรงเฉพาะท่ีเชิงเขาและตัวภูเขาในขณะท่ีพระจันทร์ส่องสว่างกระจ่างตา

อาจจะเป็นการเปรียบเทียบความไม่แน่นอนของภูเขาท่ีย่ิงใหญ่ หิมะท่ีปลิวออกจากภูเขา ย่ิงขับ

เน้นความเปล่ียนแปลง (ภาพท่ี 31) สันติภาพท่ีส่ือความโดยรูปทรงมนุษย์ท่ีไร้รายละเอียด 

นอกจากน้ียังขับไล่ความคมชัดของภาพเพ่ือไม่ให้ส่ือความหมายอ่ืนๆ ท่ีชัดเจนเพ่ิมเข้ามา แต่

ส่ือเฉพาะความเปล่ียนแปลงอันเป็นสามัญของโลก (ภาพที่ 32) 



71Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.3(1)  2015

2.5 มะ Ma (space and time)

2.5.1 “มะ” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

มะ  นับเป็นสุนทรียศาสตร์หนึ่งที่สำ�คัญมากของชาวญี่ปุ่น ที่สามารถใช้แบ่งความงามในแบบ

ญีปุ่น่และแบบตะวนัตกไดอ้ย่า่งชัดเจน ในวฒันธรรมญีปุ่น่น้ันทกุๆ พืน้ทีล่ว้นม ี“เวลา” สมัพนัธ์

อยู่ หากดูจากที่มาของตัวคันจ「ิ間」จะเห็นได้ชัดว่าเกิดจากการผสมตัวคันจิที่มีความหมาย

ว่าประต「ู門」และมีพระจันทร์「月」เข้าด้วยกัน เมื่อรวมกันแล้วก็จะได้ความหมายว่า แสงที่

ลอดผ่านประตูเข้ามาใน “พื้นที่” จึงจะมีความหมายตาม “เวลา” ที่เปลี่ยนแปลงไปนั่นเอง  19  

ในสถาปตัยกรรมญีปุ่น่จะไมเ่รียกการใช้สอยพืน้ทีว่า่หอ้งตา่งๆ แบบตะวันตก แตจ่ะเรียกพืน้ที่

เดียวกันนั้นตามกิจกรรมที่เปลี่ยนไป หากดูจากโครงสร้างจะเห็นได้ว่าเป็นตัวอาคารที่มีเสา มี

ฉากทีก่ัน้หอ้ง ประตูเลือ่นกรอบไมก้รุดว้ยกระดาษ แลว้แบง่พืน้ทีต่ามเสือ่ตะตะม ิจงึไมจ่ำ�เปน็

ต้องกำ�หนดขนาดห้องไว้ล่วงหน้าหรือตายตัว เพียงเลื่อนบานประตูมาก้ันหรือถอดออก ก็

สามารถย่อขยายขนาดของพื้นที่ได้ตามขนาดที่ต้องการใช้ได้ในทันที การใช้สอยและความ

หมายของพื้นที่หนึ่งๆ จึงขึ้นอยู่กับเวลาและโอกาสเป็นสำ�คัญ

นอกจากนี้ยังมีองค์ประกอบหนึ่งที่สำ�คัญมากของพื้นที่ญี่ปุ่นก็คือ เสียง สุนทรียภาพจากเสียง

เกดิไดใ้นหลายกรณี เช่นเสยีงลมพดัตน้สนหรือต้นไผ ่หรือเสยีงทีค่อ่นข้างเปน็ความจงใจทำ�ให้

เกดิจงัหวะระหวา่งความเงียบกบัเสยีง คลา้ยดนตรี เช่นเสยีงจาก “ตวัไลก่วาง” 20 น้ันเปน็เสยีง

ที่เหมือนกับดนตรี นั่นคือมีจังหวะที่ประกอบกันข้ึนระหว่างส่วนที่มีเสียงและส่วนที่ไม่มีเสียง 

มะ ก็คือส่วนของความเงียบที่รอจนจะเกิดเสียงต่อๆ ไป

2.5.2 “มะ” ในงานออกแบบกราฟิก	  

งานโปสเตอร์กลุม่น้ีนอกจากจะปลอ่ยพืน้ทีว่า่งจำ�นวนมาก ยงัตัง้ใจทีจ่ะวางวตัถุหรือรูปทรงลง

ไปเพือ่ใหท้ีว่า่งทำ�งานมากข้ึน ไมไ่ดว้างวตัถลุงไปเพือ่ใหค้นโฟกสัทีต่วัรูปทรง พืน้ทีว่า่งจำ�นวน

มากนี้จะสื่อความหมายอย่างไรย่อมขึ้นอยู่กับสายตาของผู้ดูในแต่ละช่วงเวลา เป็นการนำ�มิติ

ของเวลามาสัมพันธ์กับพื้นที่สองมิติของโปสเตอร์ (ภาพที่ 34-38)

2.6 โยะฮะคุ Yohaku (blank space)

2.6.1 “โยะฮะคุ” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

การเวน้พืน้ทีว่า่งจำ�นวนมากไวเ้ปน็จงัหวะทีเ่หมาะสม นับเปน็จดุเดน่หน่ึงของศลิปะญีปุ่น่ พืน้ที่

ว่างนี้เรียกว่า “โยะฮะคุ” ถือเป็นหนึ่งในความงามที่ปรากฏในศิลปะญี่ปุ่นหลายประเภท อาทิ
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เช่นในงานจิตรกรรม และตัวอย่างผลงานที่มักจะถูกยกขึ้นมากันเสมอก็คือ วาดภาพฉากกั้น

ห้อง Pine Trees (ภาพที่ 39) ของ ฮะเสะกะวะ โทะฮะคุ「長谷川等伯 (Hasegawa Tōhaku 

ค.ศ. 1539-1610)」เป็นการวาดภาพที่เน้นพื้นที่ว่างโดยรอบของกลุ่มของต้นสน พื้นที่ว่างดัง

กล่าวนั้นได้เปิดโอกาสให้ผู้ดูค่อยๆ จินตนาการไปถึงต้นสนที่ปรากฏเพียงรางๆ และบริเวณที่

ไม่ปรากฏต้นสนบนภาพเลย และอีกตัวอย่างจากผลงานในยุคเดียวกันก็คือ สวนที่คณะคอน

จิอิน วัดนันเซนจิ ออกแบบโดยโคะโบะริ เอ็นช「ู小堀政一 (Kobori Enshū ค.ศ. 1579-1647)｣ 

โดยลักษณะเด่นของสวนนี้ก็คือ บริเวณกรวดขาวด้านหน้าจะมีการคราดเป็นรูปคลื่นกินอาณา

บริเวณกว้างเพือ่ทำ�หน้าทีค่ัน่ระหวา่งคนกบัแนวกอ้นหนิและตน้ไมด้า้นหลงั ทัง้น้ีกเ็พือ่ทีจ่ะเปดิ

โอกาสให้มีการตีความตามประสบการณ์ของแต่ละคน 21

2.6.1 “โยะฮะคุ” ในงานออกแบบกราฟิก	 

หน่ึงในโปสเตอร์ช้ินสำ�คัญที่สุดในประวัติศาสตร์กราฟิกสมัยใหม่ญี่ปุ่นช้ินน้ี ก็คือรูปทรงที่ตัด

มาจากวงกลมแบบเรขาคณิตถูกตัดเป็นส่วนๆ แล้วจัดวางอย่างชาญฉลาด อาศัยการทำ�งาน

ระหว่างรูปทรงกับพื้นที่ว่าง โดยเฉพาะอย่างยิ่งพื้นที่ว่างที่เปิดทิ้งไว้จะพอดีๆ กับที่ผู้ดูจะต่อ

เติมความหมายด้วยตัวเอง จนสามารถเข้าใจสารของภาพที่สื่อออกมาได้ พื้นที่ว่างสีขาวจึง

มีหน้าที่จำ�นวนมากตั้งแต่เป็นผิวหน้าของตัวละครหรือตัวภาพไปจนกระทั่งเป็นฉากหลังสีขาว 

ผู้ดูจะเลือกตัดภาพตามใจแต่ละคน (ภาพที่ 40) ในโปสเตอร์ที่เห็นพื้นที่ว่างมากกว่าตัวสายน้ำ�

หรือหมู่บ้านตั้งใจเปิดเอาไว้เพื่อสื่อความถึงสิ่งแวดล้อมรอบบ้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งฤดูกาล 

การทำ�ใหภ้าพเหมอืนเปน็ขาวดำ�โดยสิน้เชิงเปน็การขับเนน้ความหมายใหอ้ยูท่ีพ่ืน้ทีว่า่งมากกว่า

ที่ตัวรูป เน่ืองจากภาพที่คมชัดและสีสันสวยงามจะทำ�ให้คนดูเพ่งที่ตัวภาพเป็นหลัก เทคนิค

การปล่อยพื้นที่ว่างและการทำ�ให้รูปทรงสื่อความไม่เต็มที่ ดูจะเป็นเทคนิคที่ใช้กันโดยทั่วไป 

(ภาพที่ 41-43) การตัดภาพออกในจุดที่จำ�เป็น เปิดพื้นที่ว่างให้คนดูมากพอที่จะเติมความ

หมายด้วยตัวเองได้ แต่จะเติมอย่างไรย่อมขึ้นอยู่กับผู้ดู วิธีการนี้เป็นกระบวนการสร้างความ

หมายออกจากผู้ออกแบบ และเชื้อเชิญให้ผู้ดูเข้ามามีส่วนร่วม

2.7 ความทรงจำ� Kioku (memory)

2.7.1 “ความทรงจำ�” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

ความทรงจำ�กค็อืการเช่ือมตอ่เร่ืองราวตา่งๆ ทีไ่ดเ้คยประสบพบเจอมาแลว้กับสิง่ทีก่ำ�ลงัประสบ

อยูใ่นปจัจบุนั ทัง้น้ีกเ็พือ่การคาดหมายไปถงึสิง่ทีอ่าจจะพบเจอในอนาคต และสำ�หรับเรือ่งราว

ของความทรงจำ�ในความหมายของภาพวาดนั้น ก็คือการเคลื่อนสายตาอย่างต่อเน่ืองเพื่อ 
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เชื่อมโยงระบบความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นจากการเรียงลำ�ดับองค์ประกอบไปทีละอย่าง และถ้า

องค์ประกอบดังกล่าวไม่ถูกรวมมาเป็นชุด (เช่นในกรณีศิลปะตะวันตกหลังสมัยเรอเนสซองส์ 

เป็นต้นมา องค์ประกอบจะถูกจัดระบบมาภายใต้ทัศนียวิทยาแบบมุมมองเดียว) ความหมาย

ก็มักจะเปิดกว้างและเปลี่ยนแปลงไปตามการลำ�ดับเรื่องของแต่ละคน โดยผู้ชมจะใช้

จินตนาการของตนในการเติมเต็มและประกอบกันเป็นเรื่องราวขึ้นในความคิด

สำ�หรับภาพวาดสองมิติที่จะมีการกระตุ้นให้ใช้ความทรงจำ�ของตัวเองนั้น จะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อ

ภาพน้ันมีความซับซ้อนมากเพียงพอ และไม่สามารถทำ�ความเข้าใจได้ในคร้ังเดียว อาทิเช่น

ฉากผนังกั้นของ Tawaraya Sōtatsu (ภาพที่ 44) ที่มีภาพฉากหลังเป็นทิวทัศน์ของภูเขาที่มี

ต้นซากุระบาน และระยะหน้าน้ันวาดเป็นกรอบกระดาษที่เขียนโคลงกลอนโบราณของญี่ปุ่น

การจัดกระจายอยู่บนผนังทั้ง 12 บาน ความเชื่อมโยงที่ดูไม่สัมพันธ์กันนี้ ทำ�ให้ผู้ดูต้องแยกดู

ภาพรวมและรายละเอียดแต่ละภาพ แล้วกลับมาดูภาพรวมเพื่อความเข้าใจอีกครั้ง ด้วยเหตุนี้ 

ความทรงจำ�และการลำ�ดับเรื่องราวของแต่ละบุคคลจึงสำ�คัญมากในการทำ�ความเข้าใจ

และในแง่พื้นที่สามมิติก็เช่นกัน การหักเลี้ยวในมุมที่ไม่คาดคิด เส้นทางที่วกวน มุมมองที่ถูก

บดบังเห็นให้มองเห็นได้ไม่ไกลทำ�ให้เกิดความไม่แน่ใจว่าจุดหมายที่แท้จริงน้ันอยู่ตรงไหน 

ทำ�ใหผ้ลลพัธ์สำ�คญัของความทรงจำ�ทีเ่กดิข้ึน มกัเกิดจากการครุ่นคดิอยูก่บัตนเองมากข้ึน นัน่

คอืการใช้เวลามากข้ึนทำ�ใหไ้ดพ้ืน้ทีข่องความคดิมากข้ึนในเชิงประสบการณ์ และความทรงจำ�

ก็คือกุญแจในการไขเพื่อทำ�ความเข้าใจพื้นที่และตัวเราเอง

2.7.2 “ความทรงจำ�” ในงานออกแบบกราฟิก

โปสเตอร์ทีถ่กูออกแบบมาค่อนข้างซบัซอ้นน้ี ทำ�ข้ึนตัง้แตย่งัไมม่คีอมพวิเตอร์เข้ามาชว่ยในการ

ออกแบบ การซ้อนทับของชิ้นส่วนและชั้นต่างๆ (layers) ของภาพ จึงเกิดจากความพยายาม

ทีจ่ะทำ�ใหค้วามหมายของภาพเคลือ่นไหวและมคีวามหลากหลายมากกวา่ความหมายเดยีว ผู้

ดูถูกกระตุ้นให้ใช้ความทรงจำ�ของตัวเองในการมองและปะติดปะต่อภาพ (ภาพที่ 45) การให้

ข้อมูลเป็นบางส่วน การตัดทอนข้อมูลส่วนใหญ่ที่ไม่มีอยู่ในหน้ากระดาษ ทำ�ให้ผู้ดูต้องใช้

จนิตนาการเพิม่เตมิเปน็อยา่งมาก การตดัทอนน้ีเกดิทัง้บนตัวรูปทรงและพืน้ทีว่า่ง ใบหน้าสาม

หน้าทีซ้่อนทบักนัและถกูลบออกไปบางสว่น ทำ�ใหผู้ด้ตูอ้งใช้จนิตนาการเพิม่เตมิเกีย่วกบัความ

รู้สึกที่จะได้รับจากภาพนี้  (ภาพที่ 48) ตัวอักษรคันจิเป็นตัวอักษรที่สื่อสารด้วยภาพ (มากกว่า

ตัวอักษรโรมันหรือไทยที่เป็นการแทนที่ของความหมาย) การเห็นเพียงบางส่วนก็อาจจะสร้าง

ความหมายได้ เพียงแต่ตัวคันจิมักประกอบด้วยส่วนต่างๆ หลายส่วน การเห็นส่วนเดียวอาจ

จะเกดิการเข้าใจผดิได ้ตวัอกัษรทีเ่ปน็ความหมายทัง้หมดของโปสเตอร์นีท้ีเ่ขียนวา่ “งานแสดง

ผลงานจบการศึกษาของหลักสูตรปริญญาเอกที่มหาวิทยาลัยศิลปะทามะ” ถูกซ้อนทับด้วย
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ใบไม้แห้งรูปทรงต่างๆ ต้องอาศัยความตั้งใจที่จะรำ�ลึกมากพอสมควร ก่อนที่จะประกอบ 

ความหมายของโปสเตอร์นี้ได้ครบถ้วน นอกจากนี้รูปทรงใบไม้ที่ไม่แน่นอนยังทำ�ให้ต้อง

กวาดตาไปมาเพื่อทำ�ความเข้าใจอีกด้วย (ภาพที่ 49) 

2.8 ความลึก Oku (depth)

2.8.1 “ความลึก” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

ความลึกในวัฒนธรรมญี่ปุ่นน้ันไม่ได้เป็นเพียงความลึกของพื้นที่และมองเห็นได้ด้วยสายตา

เพียงเท่านั้น แต่ยังเป็นเรื่องของความรู้สึกที่สัมผัสได้ว่ามีความลึกนั้นอยู่ อันเป็นความรู้สึกที่

ซึมลึกอยู่ในก้นบึงของจิตใจชาวญี่ปุ่นทุกคน วัฒนธรรมญี่ปุ่นให้ความสำ�คัญกับส่วนที่อยู่ลึก

ที่สุดไม่ว่าจะเป็นบ้าน วัด หรือไปจนกระทั่งโครงสร้างของเมือง 22 

หนึง่ในวธิกีารสร้างความลกึในภาพเขียนของญีปุ่น่ ก็คือการทบัซอ้นกนัขององคป์ระกอบตา่งๆ 

นั่นคือมีลำ�ดับของความลึกที่ถูกทับซ้อนอยู่เป็นชั้น การซ้อนทับกันเช่นนี้ จะทำ�ให้เกิดมุมมอง

ของความลกึ และเกดิจากความรู้สกึถงึความลกึในตวัผูช้มมากกวา่วธีิการของทศันียวทิยาทีม่ี

เสน้ขอบฟา้และรู้สกึถงึความลกึในพืน้ทีน้ั่นๆ อยา่งมรีะยะหา่ง นอกจากน้ีผลลพัธ์ทีไ่ดย้งัทำ�ให้

รู้สกึเหมอืนวา่เราน่ังอยูก่ลางภาพวาดและเปน็สว่นหน่ึงของภาพมากกว่าจะยนือยูอ่ยา่งมรีะยะ

ห่าง (ภาพที่ 50) ยิ่งไปกว่านั้นในวิธีการแบ่งพื้นที่ของชาวญี่ปุ่นด้วยประตูบานเลื่อนกระดาษ 

ยังทำ�ให้มีความรู้สึกกับพื้นที่ในทางลึกมากกว่าการแบ่งเป็นผังหรือการรู้ตำ�แหน่งของห้องที่

ตายตัว เพราะการที่เรารู้ว่าถัดจากประตูบานเลื่อนนั้นมีห้องที่อยู่ข้างๆ และห้องข้างๆ นั้นยัง

มีห้องที่อยู่ต่อเนื่องไปอีกนั้น ทำ�ให้จิตใจเราจดจ่ออยู่กับที่ๆ ตนเองอยู่เป็นสำ�คัญ

2.8.2 “ความลึก” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ในงานออกแบบที่อาศัยความอุตสาหะของการวาดเส้นอย่างละเอียดด้วยมือและเครื่องมือเท่า

ที่หาได้ เช่นโต๊ะเขียนแบบ ไม้สามเหลี่ยม ฯลฯ ให้ความลึกจากการใช้จุดนำ�สายตาโฟกัสไป

ตามเส้นที่ถูกวาดขึ้น นอกจากนี้ความลึกยังถูกนำ�เสนอหลายชุดจากรูปทรงและเส้นหลายชั้น

ซอ้นกัน แตล่ะช้ันตา่งกมี็มมุมองและจดุรวมสายตาของตวัเอง (ภาพที ่51) ในภาพทีเ่ปน็ทศันีย

วิทยาแบบมุมเดียวในภาพที่ไม่ค่อยมีความชัดมากนักถูกเน้นความลึกด้วยแถบสี่เหลี่ยมที่

เหมือนกับตัดกระดาษหรือแถบโลหะบางเบาวางทาบลงไป เมื่อเห็นแถบหน้าเต็มพื้นที่แต่แถบ

หลงัซอ่นตัวอยูห่ลงัแนวเขา ยิง่ทำ�ใหค้วามลกึชัดเจนขึน้ นอกจากน้ีมมุมองของภาพถา่ยกบัมมุ

มองของแถบกระดาษทั้งสองดูจะไม่สัมพันธ์กันมาก ทำ�ให้เกิดมุมมองเพิ่มมากขึ้นและเกิดชั้น

ของความหมายทีแ่ตกตา่งกนัคอื ช้ันของภาพทวิทศัน์ทีเ่ปน็ภาพถา่ยกบัชัน้แถบกระดาษ  (ภาพ



75Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.3(1)  2015

ที่ 52) ในโปสเตอร์ที่ออกแบบอย่างเรียบง่ายจนแทบจะเป็นลายเซ็นของนักออกแบบกราฟิก 

ผู้น้ีอาศัยการซ้อนช้ันกันของระนาบภาพสามระนาบ แต่ละระนาบมีรูปทรงของตัวเอง เป็น

ความลึกราวกับเกิดการซ้อนทับกันของพื้นที่ว่างสามมิติที่เรามองไม่เห็นขอบเขต เห็นเฉพาะ

ส่วนที่ถูกตัดมาเท่านั้น (ภาพที่ 53) 

2.9 ไม่ต่อเนื่อง Furenzoku (discontinuation)

2.9.1 “ไม่ต่อเนื่อง” กับศิลปะแบบประเพณี 		   

สำ�หรับชุดข้อมูลที่มีความหลากหลายและไม่ต่อเนื่องกันนั้น มักจะทำ�ให้เนื้อหานั้นขาดความ

สมบูรณ์ ผู้ชมจึงเกิดการตีความใหม่ตามชุดข้อมูลที่ได้รับ ซึ่งมักพบมากในสื่อสองมิติที่มีการ

แทรกภาพประกอบกับตัวอักษร ที่คล้ายวิธีการ collage ในปัจจุบัน ตัวอย่างเช่น (ภาพที่ 54) 

เป็นการสื่อความหมายออกมาพร้อมๆ กันของภาพและตัวอักษร โดยไม่มีลำ�ดับการสื่อสารที่

ชัดเจน และมีชั้นของภาพถูกแทรกเข้ามาเพียงบางส่วน และช้ันของตัวหนังสือวางอยู่บนช้ัน

ของพื้นน้ำ� ทับกลางตัวภาพบ้าง แทรกอยู่ในกิ่งไม้้บ้าง โดยแต่ละชั้นไม่มีความเกี่ยวข้องกัน 

ไม่มีความต่อเนื่องกัน แต่กำ�ลังทำ�งานร่วมกัน อันส่งผลให้ผู้ชมต้องเป็นผู้ลำ�ดับเรื่องราวของ

ภาพด้วยตนเอง 

สำ�หรับไฮค「ุ俳句 (haiku)」และวากะ「和歌 (waka)」กเ็ช่นกนั สิง่ทีก่ลา่วถงึในแตล่ะทอ่นไมมี่

ความเก่ียวข้องกัน และด้วยจำ�นวนคำ�ที่จำ�กัด การทำ�ความเข้าใจจึงจำ�เป็นต้องอาศัย

ประสบการณ์ของผู้ฟังเป็นส่วนสำ�คัญในการเช่ือมโยงชุดข้อมูลต่างๆ และประกอบเติมเต็ม

เรื่องราวที่ขาดหายไปด้วยตนเอง	

แนวทางของตัวอักษรเป็นการเล่นกับจังหวะของแถวตัวอักษรบนพื้นที่ว่าง ใช้การแบ่งคำ�อย่าง

อสิระเพือ่ใหเ้กดิผลทางภาพ สร้างการเช่ือมโยงระหวา่งบรรทดัดว้ยฟอร์มของตวัอกัษร ทัง้หมด

น้ีทำ�งานบนกระดาษทีฉ่กีตดัวางซอ้นกนัทำ�ให ้“พืน้ที”่ ดา้นหลงัคอ่นข้างซบัซอ้นกวา่ปกต ิภาพ

เรือทีอ่ยูต่รงกลางกม็องไมเ่หน็ทัง้ลำ� ผลลพัธ์ของภาพและกวีน้ีคอืทำ�ใหผู้อ้า่นราวกับอยูใ่นความ

ฝนั ลอ่งลอย ไม่จริงจงั (ยกเวน้เพยีงช่วงสดุทา้ยของตวัอกัษรดา้นซา้ยของภาพทีเ่ปน็ช่ือผูเ้ขียน

ที่ตัวอักษรเขียนอย่างชัดเจนเพียงจุดเดียว) ผลลัพธ์ของการใช้พื้นที่และตัวภาพกับตัวอักษร

แบบนี้คือทำ�ให้ผู้อ่านต้องเปลี่ยนวิธีการ “มอง” หรือ “อ่าน” บนพื้นที่หลากหลายแบบ เรียก

ได้ว่าเป็นแนวทางที่องค์ประกอบทั้งหมดไม่มีความต่อเนื่องกันอันเป็นสุนทรียภาพแบบหนึ่ง

ที่วัฒนธรรมญี่ปุ่นชื่นชมเนื่องจากไม่ต้องการมุมมองเดียวอยู่แล้ว
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2.9.2 “ไม่ต่อเนื่อง” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ความไมต่่อเน่ืองในโปสเตอร์ช้ินน้ีเกดิจากการใช้เทคนิคตดัแปะภาพจำ�นวนมากซอ้นทบักนัจน

ดไูมอ่อกวา่ภาพใดควรตอ่กบัภาพใด แหลง่ของภาพและข้อมูลกมี็ทีม่าทัง้จากกราฟกิ ภาพถ่าย 

ภาพวาดในศิลปะประเพณี ตัวอักษรที่วาดขึ้นด้วยมือและที่เป็นตัวพิมพ์ การจัดรูปแบบหลาก

หลาย ผู้ดูก็ไม่แน่ใจว่าข้อความจะมีส่วนในการสร้างความหมายหรือไม่ สีสันที่แสบตาและ

วุ่นวาย เป็นหน่ึงในโปสเตอร์ที่แนวทางการออกแบบซับซ้อนที่สุดในงานสมัยใหม่ญ่ีปุ่น เป็น

ตัวอย่างที่ดีเลิศในแนวทางสุนทรียศาสตร์แบบนี้ (ภาพที่ 55)

2.10 โดยนัย Anji (suggestion)

2.10.1 “โดยนัย” กับศิลปะแบบประเพณี		  

โดยนัย ก็คือการไม่แสดงความหมายออกมาโดยตรง แต่จะใช้วิธีในการแนะ (show) และบอก

อย่างเป็นนัย จึงส่งผลให้มีการกระตุ้นให้เกิดการตีความที่มากกว่าการชี้ชัด (tell) ให้เห็นถึง

ผลลัพธ์ อันมีผลต่อความสัมพันธ์กับความหมายที่ทำ�ให้เกิด “ความคลุมเครือ” โดยตรง เรา

สามารถกลา่วไดว่้า “โดยนัย” เปน็การกระทำ�ทีท่ำ�ใหเ้กดิผลลพัธอ์อกมาเปน็ “ความคลมุเครือ” 

นั่นเอง 

สวนหนิในวดัเรียวอนัจทิีใ่ช้ทัง้ระบบสญัลกัษณ์ โดยมหีนิเปน็เสมอืนเกาะแก่งในมหาสมทุรขนาด

กว้างใหญ่ ปล่อยให้คนดูได้ตีความ และด้วยความที่สวนหินมีความเป็นนามธรรมมากจึง

สามารถที่จะตีความได้ในทุกยุคทุกสมัย 23 

2.10.2 “โดยนัย” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ในโปสเตอร์สำ�หรับวิสกี้ทั้งสองชิ้นนี้ ภาพมือที่จับหมวก (ทั้งชายและหญิง) ที่ไม่เห็นศีรษะของ

เจ้าของหมวกทำ�งานควบคู่กันกับตัวอักษรว่า ไอ เลิฟ ยู การตัดภาพจงใจให้ขาดออกจากตัว

ใบหน้าเพื่อสร้างความกำ�กวมว่าเป็นการเปิดหมวกเพื่อ “สวัสดี” หรือ “อำ�ลา” ความหมายที่

เป็นนัยจึงต้องพึ่งการตีความต่อของคนดู (ภาพที่ 58) ในงานชิ้นนี้สื่อความหมายของโปสเตอร์

ด้วยรูปทรงนามธรรมจากจุดจำ�นวนหนึ่งซึ่งก้ำ�กึ่งว่าน่าจะนับจำ�นวนเพื่อช่วยเสริมความเข้าใจ

ดีหรือไม่ นอกจากน้ีวงกลมสีดำ�บางวงยังเหมือนกับเป็นการวาดและปล่อยให้หมึกไหลเลอะ

ออกมานอกขอบรูปซึ่งจะสัมพันธ์กับเส้นพู่กันดำ�รอบวงใหญ่ รูปทรงที่แทบไม่สื่อความ เป็น

เหมือนเส้นขาว-ดำ� มีข้อความที่คล้ายบทกวี เปิดพื้นที่ว่างจำ�นวนมากมีแนวทางการออกแบบ

คล้ายกัน โปสเตอร์กลุ่มน้ีให้การตีความยากถึงยากที่สุดอันเป็นลักษณะเด่นของกราฟิกใน

วัฒนธรรมญ่ีปุ่นที่ผู้ชมยอมให้นักออกแบบพาไปสู่การ “สื่อ” ที่อาจจะไม่มีสารอะไรเลยก็ได้  
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แต่เป็นการเล่นระหว่างรูปทรงกับพื้นที่แบบที่มีลักษณะเฉพาะตัว สืบทอดมาจากประเพณีของ

ตัวเอง (ภาพที่ 58-62) 

2.11 อย่างมีสไตล์ Iki (smart)

2.11.1 “อย่างมีสไตล์” กับศิลปะแบบประเพณี		   

คำ�ว่าเท่ (cool) ที่ใช้เรียกกันในปัจจุบันนั้น สำ�หรับญี่ปุ่นแล้วมีใช้กันมาตั้งแต่สมัยเอโดะ  

เอโดะเป็นเมืองที่มีประชากรหนาแน่นเป็นอย่างมาก สืบเนื่องจากโชกุนโทคุกะวะ อิเอะยะสุ 

ได้ทำ�การย้ายเมืองหลวงจากเกียวโตมายังโตเกียว และอยู่ในช่วงแห่งการสร้างเมือง จึงทำ�ให้

เกิดการอพยพของแรงงานจากทั่วประเทศเข้ามาในโตเกียว โดยร้อยละ 70-80 เป็นผู้ชาย 

ทำ�ให้จำ�นวนผู้ชายมีมากกว่าผู้หญิงเป็นอย่างมาก จนเกิดแนวคิดที่ว่า “ผู้ชายไม่จำ�เป็นต้อง

เก็บเงินเพื่อวันพรุ่งนี้” เนื่องจากไม่มีโอกาสแต่งงานแม้จะมีเงินก็ตาม จึงส่งผลให้มีการให้

ความสำ�คัญเกี่ยวกับชีวิตที่มีอยู่ในชาตินี้และลัทธิสัจนิยม ความพยายามเป็นที่น่าสนใจจาก

เพศตรงข้าม ท้ังการแสดงออกทางการแต่งกาย ฮัปปิ (ตัวทับกิโมโน) ท่ีถูกออกแบบมาอย่างดี

สำ�หรับพนักงานดับเพลิง ไปป์สูบบุหรี่แบบยาว ผ้าใช้งานอเนกประสงค์พิมพ์ลาย「手ぬぐい 

(เทะนุกุย)」จนกลายเป็นวิถีการปฎิบัติและรูปแบบในการดำ�เนินชีวิต รวมไปถึงวิธีคิดที่ดูจะ

เตม็ไปดว้ยความพยายามทีจ่ะทำ�ใหต้วัเองเปน็ทีน่่าสนใจ ดงัน้ันความเทจ่งึเปน็หน่ึงในทศันคติ

ในการดำ�รงชีวิตที่มีการแสดงออกในงานศิลปะและออกแบบในยุคสมัยนั้นด้วยเช่นกัน

2.11.2 “อย่างมีสไตล์” ในงานออกแบบกราฟิก		   

โปสเตอร์ห้าชิ้นนี้เป็นตัวอย่างของแนวทางสุนทรียภาพแบบ “มีสไตล์” ในความจริงแนวทางนี้

แทบจะเป็นพื้นฐานของโปสเตอร์กลุ่มหน่ึงที่เห็นได้ในงานช้ินอื่นๆ ด้วย ไม่เพียงแต่ห้าช้ินน้ี

เท่านั้น เพราะการมีสไตล์เป็นหนึ่งในสุนทรียภาพที่ใช้กันได้ทั่วไป หน้ากากละครโนถูกนำ�มา

ตัดต่อ วางกราฟิกซ้อนทับก่อนจะวางตัวอักษรที่เป็นข้อมูลของงานแสดงละครโนลงไป ผลคือ

แสดงใหเ้หน็วา่ละครหน้ากากเกา่แกโ่บราณมแีนวทางทีจ่ะ “มสีไตล”์ ในสงัคมสมยัใหมไ่ดด้ว้ย 

(ภาพที่ 63) การตีความแบบนี้ยังใช้ต่อมาในโปสเตอร์ชิ้นที่สองที่เราอาจจะสังเกตเห็นว่าเป็น

หน้ากากอันเดิมแต่เปลี่ยนแปลงวิธีจัดองค์ประกอบและการวางตัวอักษร (ภาพที่ 64) ในขณะ

ที่โปสเตอร์ช้ินที่สามเป็นการออกแบบที่กล้าหาญด้วยการพาดแถบสีดำ�คาดใบหน้าจากภาพ

พิมพ์สมัยเอโดะ (ภาพที่ 65) โปสเตอร์ที่สี่และห้า (ภาพที่ 66-67) เป็นแนวทางที่ใช้รูปทรง

นามธรรม จะเห็นได้ว่าแนวทางนี้ใช้ฝีมือในทางองค์ประกอบศิลป์เป็นพื้นฐาน ดังนั้นสามารถ

คลี่คลายได้หลากหลายแนวทาง
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2.12 ความเบา Karomi (lightness)　
2.12.1 “ความเบา” กับศิลปะแบบประเพณี	  

“ความเบา” เป็นสภาวะที่มีผลกับความรู้สึกต่อพื้นที่นั้นๆ ที่หลงเหลืออยู่ และผันแปรมาจาก 

“โยะฮะคุ” งานภาพวาดประตูเลื่อนและฉากที่กั้นห้องที่ถ่ายทอดถึง “ความเบา” ออกมาอย่าง

ชัดเจนนั้น จะพบมากในงานของ Kanō Tanyū 24 การปล่อย “โยะฮะคุ” เป็นพื้นที่กว้าง และ

สร้างความเบาให้กับภาพ ด้วยการใช้วิธีการสร้างรูปทรงแบบเดียวกับภาพเขียนพู่กันโบราณ

แต่ลดจำ�นวนเส้นลง 25  ในภาพ Bamboo and Plum Tree in the Snow (ภาพที่ 68) เป็น

ตัวอย่างของ “ความเบา” ที่ตกค้างอยู่จากการใช้ “โยะฮะคุ” ที่ชัดเจน กิ่งไม้ที่มีหิมะเกาะอยู่

ถูกวาดพาดจากบานประตูทางด้านขวาสุดมาจนบานซ้ายต่อเน่ืองกันสามบาน เป็นรูปทรง

สามเหลี่ยม ปลายกิ่งไม้นำ�สายตาไปยังนกตัวเล็กๆ ในบานซ้ายสุด พื้นที่ว่างโดยรอบนั้นให้

ความรู้สึกก้องกังวาน ให้คงเหลืออยู่ภายในใจของผู้ชม 26

2.12.2 “ความเบา” ในงานออกแบบกราฟิก	  

“ความเบา” มีความเกี่ยวข้องกับ “โยะฮะคุ” มาก เนื่องจากมีการเปิดพื้นที่ การใช้สีขาว ซึ่ง

ทำ�ใหเ้กดิความเบาข้ึน ตัวอยา่งทัง้หมดในกลุม่น้ี  (ภาพที ่69-72) ใช้วธีิการเปดิพืน้ทีว่่างจำ�นวน

มากเป็นพื้นฐาน อย่างไรก็ตามเฉพาะที่ว่าง สามารถทำ�งานร่วมกับองค์ประกอบอื่นๆ เป็น

สุนทรียภาพอื่นๆ ได้ แต่การใช้โทนสีที่บางเบา เช่น สีขาวในน้ำ�หนักที่แตกต่างกัน สีเทาอ่อน 

สีพื้นกระดาษ เทคนิคทั้งหมดน้ีให้ความงามที่มาพร้อมกับความเบาสบายตา ไม่ว่าจะใช้รูป

ทรงใดก็ตาม

2.13 เรียบง่าย Tanjun (simplicity)

2.13.1 “เรียบง่าย” กับศิลปะแบบประเพณี		   

ความเรียบง่ายคือ การไม่พยายามที่จะประดับประดาหรือพยายามที่จะตกแต่งอะไรเพิ่มเติม 

เข้าไปอกี หรือความพยายามทีจ่ะใช้วธิตีดัสว่นทีไ่มส่ำ�คญัออกไป และเหลอืไวเ้พยีงสว่นทีส่ำ�คญั 

ภาพวาดดอกไอริสเปน็ตวัอยา่งของความเรียบงา่ยทีด่ ี(ภาพที ่73) ซึง่ในภาพนีไ้ดม้กีารตัดทอน

รายละเอียดออกจนหมดเหลือเพียงระนาบที่ราบเรียบของก้านและดอกที่มีการไล่สีเพื่อให้เกิด

น้ำ�หนัก นอกจากน้ียงัมีการจดัองคป์ระกอบดว้ยการซ้ำ�ของลวดลาย โดยไมไ่ดเ้กิดจากการวาด

ขึ้นใหม่ทั้งหมด แนวทางเดียวกันนี้เราสามารถพบได้ในงานประดับกล่องชุดเครื่องเขียน 

Writing Box with Eight Bridges (ภาพที่ 74) ที่แม้จะนำ�ภาพมาจากวรรณกรรม “เรื่องของ

เก็นจิ” เช่นเดียวกับงานในสมัยโบราณจำ�นวนมาก แต่ในกรณีนี้ได้มีการตัดทอนให้เรียบง่าย
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จนเหลอืเพยีงสะพานในสวนดอกไอริสเทา่นัน้ ไมม่แีมก้ระทัง่ตวัละครทีเ่คยเปน็สว่นสำ�คญัของ

ชิ้นงานในยุคก่อนหน้านี้ 27 ส่วนสถาปนิกชาวเยอรมัน Bruno Taut ก็ได้กล่าวถึงสถาปัตยกรรม

ญี่ปุ่นไว้ว่า ความงามของสวนในพระราชวังคะทสึระ「桂離宮 (The Katsura Imperial Villa 
ภาพที่ 75)」ทั้งวัสดุและการออกแบบนั้นแสดงออกถึงความเรยีบง่ายอย่างที่สุด 28 เช่นเดียวกับ

อาคารสำ�หรับพธีิชาทีก่อ่สร้างดว้ยผนังดนิ สร้างเพดานดว้ยไมไ้ผส่าน หน้าตา่งกรุดว้ยกระดาษ 

ปูเสื่อตะตะมิ ไปจนเครื่องปั้นดินเผาที่ใช้ในพิธี และที่ตักชาทำ�จากไม้ไผ่ ทั้งหมดล้วนเป็นวัสดุ

ทีผ่า่นการปรุงแตง่จากธรรมชาตน้ิอยทีส่ดุ ซึง่ถอืเปน็หวัใจหลกัในการแสดงออกถงึความเรียบ

ง่ายในวัฒนธรรมญี่ปุ่น

2.13.2 “เรียบง่าย” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ตัวอย่างของสุนทรียภาพแบบนี้มาจากงานสมัยใหม่ของญ่ีปุ่น งานช้ินน้ีแสดงภาพต้นไม้และ

ดอกไม้ที่ถูกตัดทอนจนแทบจะเป็นนามธรรมแต่เมื่อประกอบกันข้ึนทำ�ให้สื่อความได้ (โดย

เฉพาะเมื่อสามารถดูภาพสี) สังเกตว่าตัวรูปใช้สีที่ราบเรียบเป็นระนาบอยู่พื้นหลัง ที่มักเป็นสี

พืน้เพือ่ไม่ใหแ้ข่งกบัตวัรูป เทา่กบัวา่ไมม่กีารสร้างความลกึเนือ่งจากตอ้งการใหเ้รียบง่าย (ภาพ

ที่ 76) อย่างไรก็ตามถ้าต้องการสื่อความที่ชัดเจนมากขึ้น การใช้รูปทรงที่ชัดเจน เช่นส้ม 

ผู้หญิงใส่กิโมโนหรือดอกไม้ ช่วยทำ�ให้การสื่อความเป็นไปได้แม้จะเรียบง่ายอย่างมากก็ตาม 

(ภาพที่ 77-78)

2.14 สัญลักษณ์ Shocho-  (symbol)

2.14.1 “สัญลักษณ์” กับศิลปะแบบประเพณี	  

การพัฒนาความคิดเชิงสัญลักษณ์ของญี่ปุ่นนั้นมีมาตั้งแต่สมัยโจมอน (ราว 10,000 - 3,000 ปี

ก่อนครสิตกาล) ทั้งตุ๊กตาปั้นดินเผา เครื่องปั้นดินเผารูปลวดลายต่างๆ ซึ่งล้วนแต่เป็นรูปแบบ

ดั้งเดิมของการเกิดตราสัญลักษณ์ประจำ�ตระกูลของชาวญี่ปุ่น ที่เร่ิมใช้กันในช่วงกลางสมัย 

เฮอิอัน โดยช่วงแรกเร่ิมน้ันยังไม่ได้ทำ�หน้าที่เป็นตราประจำ�ตระกูลแต่อย่างใด เป็นแต่เพียง

ตราสัญลักษณ์ที่มีความหมายเฉพาะของแต่ละบุคคลเท่านั้น แต่มาภายหลังมีการใช้กันอย่าง

แพร่หลายในเหล่าซามูไรและมีการใช้กันทั่วประเทศ ต่อมาสมัยเอโดะจึงได้กลายมาเป็นตรา

สัญลักษณ์ประจำ�ตระกูลที่ใช้แสดงถึงอำ�นาจบารมี จนเกิดความนิยมขึ้นในหมู่คนทั่วไป การ

ขัดเกลาผ่านกาลเวลาอันยาวนาน ทำ�ให้รูปทรงท่ีเกิดจากธรรมชาติกลายมาเป็นรูปทรงเรขาคณิต 

ในแบบต่างๆ ที่พลิกแพลงกระบวนการออกแบบไปอย่างไม่สิ้นสุด ส่วนสุดยอดของสัญลักษณ์

เห็นจะเป็นธงชาติ เป็นเพราะรูปทรงและสีที่เรียบง่ายอย่างที่สุดน้ันได้รวบรวมเอาสรรพสิ่งทั้ง
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หลายให้เหลือเพียงวงกลมเพียงวงเดียว 

2.14.1 “สัญลักษณ์” ในงานออกแบบกราฟิก	  

ทกุวฒันธรรมมีการสือ่สารดว้ยระบบสญัลกัษณ์ ดงัน้ันสนุทรียภาพแบบน้ีจงึถือว่าเรียบงา่ยทีส่ดุ

ในกระบวนการออกแบบ เน่ืองจากเป็นสิ่งที่แพร่หลายในสังคมวัฒนธรรมอยู่แล้ว แต่ในงาน

ออกแบบกราฟกิสมยัใหมแ่ละร่วมสมยัไมเ่พยีงแตส่ญัลกัษณ์ทีเ่ข้าใจกันในคนหมูม่ากจะถกูใช้

(เช่น ภูเขาฟูจิ, ซูชิ, ลวดลายประจำ�ตระกูลโบราณ ฯลฯ) เท่านั้น แต่พวกสัญลักษณ์ที่ค่อน

ข้างเป็นส่วนตัว อย่างเช่นใบหน้าของสุนัขก็ถูกนำ�มาใช้เหมือนกัน (ภาพที่ 81) อย่างไรก็ตาม

ถ้าคิดว่านี่คือตราประจำ�ตระกูลการสื่อความก็เป็นไปได้ โดยทั่วไปการออกแบบสัญลักษณ์มัก

จะเป็นการตัดทอนจนเป็นรูปทรงเรขาคณิต แต่การใช้รูปใบหน้าของสุนัขทำ�ให้การสื่อความ

หมายมีเนื้อหามากขึ้น

2.15 รายละเอียด Seichi (delicate)

2.15.1 “รายละเอียด” กับศิลปะแบบประเพณี	  

แม้ในยุคสมัยที่มีแนวโนม้ว่าศิลปินจะทำ�งานโดยเน้นการใชร้ปูทรงที่เรยีบง่าย และเทคนคิทาง

กราฟกิ แตก่ย็งัมศีลิปนิทีใ่สใ่จทำ�งานแบบมรีายละเอยีดจำ�นวนมหาศาลดว้ยเช่นกัน บางกรณี

เป็นศิลปินคนเดียวกันน่ันเองท่ีทำ�งานท้ังสองแบบ เช่นผลงานของฮะเสะกะวะ โทฮะคุ「長谷川

等伯 (Hasegawa Tōhaku)」ภาพวาดบานเลื่อนประตู (ภาพที่ 84) เป็นภาพที่มีรายละเอียด

ของต้นไม้และดอกไม้จำ�นวนมาก โดยมีความพยายามที่จะสร้างสมดุลในตำ�แหน่งของใบ 

เมเปิลสีแดงและสีเขียวของภาพโดยรวม และถูกเน้นให้ชัดเจนข้ึนบนพื้นน้ำ�สีฟ้าเข้ม 29 หรือ  

อิโต จะคุจู「伊藤若冲 (Itō Jakuchū)」ท่ีวาดภาพสัตว์ เช่นไก่ประเภทต่างๆ (ภาพท่ี 85) ความ

งามในรายละเอียดของขน ผิว สีของสัตว์นั้นๆ

2.15.2 “รายละเอียด” ในงานออกแบบกราฟิก	  

งานกราฟิกร่วมสมัยที่ใส่ใจในรายละอียด เช่นการวาดภาพด้วยดินสอหรือปากกา (ภาพที่ 86) 

เมื่องานอยู่ในขนาด B1 ก็สามารถที่จะใส่รายละเอียดจากการวาดจำ�นวนมหาศาลได้ (ภาพที่ 

87) แสดงให้เห็นถึงความพยายามที่นำ�ภาพเล็กๆ ที่มีรายละเอียดมาประกอบกันข้ึนเป็น

โปสเตอร์ งานลักษณะนี้เรียกให้ผู้ชมใช้เวลาละเลียดสายตาไปยังส่วนต่างๆ ของภาพเช่น

เดียวกัน (ภาพที่ 88 และ 89)
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2.16 ราบเรียบ Heimen (plane)

2.16.1 “ราบเรียบ” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

ภาพพิมพ์แกะไม้อุคิโยเอะ นับเป็นตัวอย่างงานสองมิติที่แสดงถึงความราบเรียบขององค์

ประกอบต่างๆ ได้เป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นการใช้ชุดของสีที่สดใสและราบเรียบที่ไร้ซึ่งแสงเงา 

ไปจนถึงวิธีการจัดองค์ประกอบแบบเป็นช้ันเพื่อซ้อนทับกัน มากกว่าที่จะแสดงออกถึงความ

ลึกตามหลักการของทัศนียวิทยา ความราบเรียบสองมิติในแบบอุคิโยเอะของสมัยเอโดะนี้ ยัง

ส่งผลต่อแนวความคิดของศิลปะร่วมสมัยในปัจจุบันอีกด้วย 

2.16.2 “ราบเรียบ” ในงานออกแบบกราฟิก 	  

ความราบเรียบแบบศิลปะประเพณีเป็นสิ่งที่สำ�คัญในการออกแบบกราฟิกญี่ปุ่นปัจจุบัน ทั้งยัง

เปน็เหตหุลกัทีท่ำ�ใหไ้ดรั้บการตอบรับอยา่งดจีากทัว่โลกเน่ืองจากสามารถสือ่สารข้ามวฒันธรรม

ได ้งานในยคุสมยัใหมม่แีนวทางดงักลา่วสงู ดงัจะเหน็ไดใ้นโปสเตอร์ Nihon Buyo, 1981 (ภาพ

ที ่90) ทีรู่ปทรงทัง้หมดถกูลดรูปจนกลายเปน็เรขาคณิต ในขณะทีส่มีรีาบเรียบไมม่แีสงเงาโดย

สิ้นเชิง อาศัยการจัดองค์ประกอบที่ชาญฉลาดเพื่อสื่อความหมายออกมา ในขณะที่โปสเตอร์ 

The Art of the Shoe, 1999 (ภาพที่ 91) เป็นการตัดทอนให้ราบเรียบจนแทบจะสื่อความไม่

ได้ ต้องอาศัยข้อความชื่อแบรนด์ของสินค้าเป็นหลัก 

2.17 ความคลุมเครือ Aimai (ambiguous)

2.17.1 “ความคลุมเครือ” กับศิลปะแบบประเพณี 

หน่ึงในวิธีการแสดงออกที่สำ�คัญของคนญี่ปุ่นคือการแสดงออกซึ่งความคลุมเครือ หรือความ

ไมช่ดัเจน เพื่อให้สารที่สือ่ออกไปนัน้ไมไ่ปบงัคบัทิศทางการรบัรูห้รอืบบีบังคบัผูร้บัสารจนมาก

เกินไป การปล่อยให้อีกฝ่ายได้ตีความ ใช้ความรู้สึกของตัวเองได้อย่างอิสระจึงถือเป็นการให้

เกียรติ ไม่ไปบุกรุกพื้นที่ของอีกฝ่ายโดยตั้งใจ ภาพวาดจำ�นวนมาก จึงมีองค์ประกอบแบบให้

มองเห็นเพียงบางส่วน มองผ่านอะไรบางอย่าง หรือมีบางสิ่งบังอยู่ ซึ่งถือกันว่ากระตุ้นความ

รู้สึกได้ดีกว่าการเผยให้เห็นทั้งหมดในคร้ังเดียว ถือกันว่ามุมมองที่เห็นบางส่วนและต้องเติม

เต็มด้วยจินตนาการนั้นงามเลิศกว่ามุมมองจริงเต็มๆ ตา

เน่ืองจากการห้ามใช้สีที่ฉูดฉาดในช่วงกลางเอโดะ สีที่ใช้กันจึงมีความคลุมเครือไม่ชัดเจน 

หม่นหมอง ขุ่น ไม่สดใส สีย้อมผ้าที่ใช้กันในตอนนั้นจึงมีเพียงแค่สีน้ำ�ตาล สีน้ำ�เงินเข้มและสี

เทาเท่านั้น แต่ระดับความขุ่นหรือสีที่ถูกเจือลงไปน้ันมีความแตกต่างกันมากมายหลายเฉดสี 
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ระดับความต่างเล็กๆ น้อยๆ ของสีน้ำ�ตาลมีมากถึง 48 เฉด 「四十八茶百鼠」และสีเทาที่เรียก

กันว่าสีเทาหนู「鼠色」มีอยู่ถึงร้อยกว่าเฉด แม้ว่าระดับที่ต่างกันจะมีเพียงเล็กน้อยแต่ทุกเฉดสี

ก็ล้วนมีชื่อเรียกเป็นของตัวเอง

สำ�หรับบางพื้นที่ที่ไม่สามารถเจาะจงได้ว่าเป็นส่วนของพื้นที่ภายในหรือภายนอก อาทิเช่น 

ระเบียง「縁側 (Engawa)」ในทางสถาปัตยกรรมญี่ปุ่นมีความหมายคลุมเครือไม่น้อย นั่นคือ

ไม่มีความชัดเจนว่าระเบียงเป็นพื้นที่ภายในหรือภายนอก เป็นส่วนหน่ึงของตัวอาคารที่เชื่อม

สวนเข้าสูพ่ืน้ทีภ่ายในหรือวา่แยกสวนออกจากพืน้ทีภ่ายในโคโฮอนัทีว่ดัไดโตะคจุ ิเปน็ตวัอยา่ง

ที่ดี (ภาพที่ 93)

โดยทัว่ไปแลว้ ชาวญีปุ่น่มกัจะเปรียบเทยีบคนทีไ่ม่แสดงความรู้สกึทางสหีน้าวา่เหมอืนหนา้กาก

ละครโน (ภาพที่ 94) เพราะลักษณะความคลุมเครือของหน้ากากละครโนมองดูเผินๆ จะดู

เหมือนว่าไม่มีการแสดงออกซึ่งความรู้สึกใดๆ แต่กลับใช้เพื่อแสดงถึงความรู้สึกต่างๆ ไม่ว่า

จะดีใจ โกรธ เสียใจ หรือแม้แต่สนุกสนานในแบบครึ่งๆ กลางๆ และนั่นก็คือช่วงรอยต่อของ

อารมณ์ต่างๆ ไปจนถึงการไม่แสดงออกซึ่งอารมณ์ใดๆ ทั้งน้ีข้ึนอยู่กับอากัปกิริยาท่าทางใน

การแสดง แสงทีต่กกระทบ หรอืมมุและองศาทีต่า่งกนัเพยีงเลก็น้อยเทา่น้ัน ซึง่ความคลมุเครือ

ดังกล่าวกลับไปสะท้อนถึงสภาวะจิตใจของผู้ชมในขณะนั้นๆ มากกว่า

ภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาที่ไม่นิยมใช้คำ�ว่า ถูก หรือ ผิด แบบตรงไปตรงมา จะมีคำ�ว่า คงจะ 

อาจจะ น่าจะ ในประโยคเพื่อหลีกเลี่ยงการใช้ความหมายตรงที่ชัดเจนแบบขาวดำ� แต่จะ

เทาๆ ความหมายกลางๆ ทั้งยังมีไวยากรณ์ที่มีการผันกริยาไว้ท้ายประโยค การแสดงการ

ตัดสินใจว่าจะทำ� หรือ ไม่ทำ� จะถูกวางตำ�แหน่งไว้หลังสุดและยังสามารถเติมคำ�ที่ทำ�ให้เกิด

ความลังเลใจเช่น อาจจะไม่ ต่อเข้าไปได้อีกด้วย

2.17.2 “ความคลุมเครือ” ในงานออกแบบกราฟิก	  

การออกแบบโดยใหก้ารสือ่ความหมายเปน็รอง แต่สือ่ความงามทีต่อ้งการตคีวามเพิม่เติมเปน็

หลัก ทานากะ อิคโค「田中一光 (Tanaka Ikko)」นักออกแบบกราฟิกที่ได้ชื่อว่าเป็นตัวเปิดยุค

สมยัใหมข่องญีปุ่น่ช่วงหลงัสงครามไดก้ลา่วไวว้า่ การแสดงออกถงึความไมส่มบรูณ์ ทำ�ใหเ้กดิ

ความคลมุเครือ ซึง่เปน็ลกัษณะเดน่ของญีปุ่น่ มีแคค่นญีปุ่น่เทา่น้ันทีจ่ะเข้าใจลกัษณะดงักลา่ว

ได้ แทบไม่พบในงานกราฟิกของตะวันตก (เนื่องจากการสื่อสารที่ต้องการให้มีประสิทธิภาพ) 

คนญีปุ่น่ช่ืนชอบการสือ่สารแบบคลมุเครือ งานกราฟกิทีอ่าศยัรูปทรงทีค่นดไูมเ่ข้าใจมาเปน็สือ่

หลักจึงเกิดขึ้นมาก เพราะคนดูสามารถตีความได้ในวงกว้าง (ภาพที่ 95-96) 
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2.18 น่ารัก Kawaii (cute)

2.18.1 “ความน่ารัก” กับศิลปะแบบประเพณี 	  

หน่ึงในคำ�สำ�คัญของวัฒนธรรมป๊อปญี่ปุ่นคือ Kawaii การแพร่กระจายของหนังสือการ์ตูน 

(Manga) การ์ตูนอะนิเมชั่น (Anime) คาเร็กเตอร์ต่างๆ ออกไปทั่วโลกนั้นทำ�ให้คำ�ว่า Kawaii 

เป็นที่รู้จักกันทั่วโลกเช่นกัน และชาวต่างชาติก็มักใช้คำ�ทับศัพท์ว่า Kawaii กับความน่ารัก

ต่างๆ ที่แม้จะไม่ได้เป็นอะไรที่มาจากญี่ปุ่นก็ตาม ความน่ารักในความหมายของญ่ีปุ่นจะมี

ลักษณะรูปทรงกลม มีสีสดใส สัมผัสนุ่มนิ่ม มีความอุ่น ขนาดเล็ก โครงสร้างไม่แข็งแรง เรียบ

ลืน่ 30 ซึง่คำ�วา่ น่ารัก มกัจะใช้กนัโดยทัว่ไปสำ�หรับสิง่ของทีม่ขีนาดเลก็ นา่รักน่าเอน็ด ูน่าทะนุ

ทะนอม แม้ว่าจะเป็นคำ�ใหม่ท่ีเกิดข้ึน แต่โดยด้ังเดิมน้ันมีมาต้ังแต่ในโฮะคุไซมังงะ「北斎漫画｣ 

ซ่ึงในภายหลังถูกพัฒนาจนกลายมาเป็นคาเร็กเตอร์ และอนิเมช่ันในปัจจุบัน ความน่ารักจึง

เป็นที่ปรากฏให้เห็นเด่นชัดในผลงานศิลปะร่วมสมัย 

2.18.2 “ความน่ารัก” ในงานออกแบบกราฟิก	  

คำ�ว่า kawaii เป็นหน่ึงในคำ�ในภาษาญี่ปุ่นที่ใช้กันทั่วโลก ในคนบางกลุ่มจนแทบจะไม่ต้อง

แปล (อาจจะเทียบได้กับคำ�ว่า สึนามิ) หมายถึงความน่ารักในงานกราฟิกสมัยใหม่ การใช้ 

คาแร็กเตอร์ที่น่ารักก็เป็นวิธีการหนึ่ง เหตุผลที่สำ�คัญคือคาแร็กเตอร์เหล่านี้สามารถสื่อสารกับ

คนรุ่นใหม่ได้ในทุกมุมโลก รูปทรงง่ายๆ เหล่านี้ ดูเหมือนใครๆ ก็วาดขึ้นมาได้ สื่อสารกับคน

ดูง่าย ไม่นามธรรมเกินไป จับต้องได้จริง (ภาพที่ 97-101) 

2.19 เท่ Kakkoii (cool)

2.19.1 “เท่” กับศิลปะแบบประเพณี 

ญี่ปุ่นมีความสามารถในการรับเอาวัฒนธรรมอื่นมาใช้ โดยนำ�มาตีความและพัฒนาจนกลาย

เป็นวัฒนธรรมของตนเองไปในที่สุด การยืมความคิดชุดต่างๆ มาใช้นั้น ญี่ปุ่นไม่เพียงแต่ดึง

มาใช้จากแนวความคิดที่มาจากภายนอกประเทศเท่านั้น แต่ความคิดแบบดั้งเดิม แบบความ

เท่ในแบบปัจจุบันก็มีความคิดที่ใกล้เคียงกับสมัยเอโดะเช่นกัน ความเท่ในปัจจุบันกับ “อิคิ” 

ความเท่ในสมัยเอโดะนั้นมีความต่างกันตรง “อิคิ” จะมีความเชื่อคติบางอย่างซ่อนอยู่ภายใน 

จงึทำ�ใหค้วามเทอ่อกมาจากข้างในจริงๆ ซึง่ตา่งกบัความเทท่ีเ่ปน็ความเข้าใจในปจัจบุนัทีม่อง

เห็นอย่างชัดเจนจากภายนอกและเปลี่ยนแปลงไปตามกระแสนิยม

2.19.2 “เท่” ในงานออกแบบกราฟิก	  
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ความเท่ในงานกราฟิกตั้งแต่สมัยใหม่เป็นต้นมา เน้นที่แนวทางการออกแบบที่ค่อนข้างกล้า 

ตัวอย่างเช่น Imagination of Letter, 1993 (ภาพที่ 102) ที่สร้างมุมมองใหม่ๆ ให้กับตัวอักษร 

งานออกแบบน้ีอาศัยหลักการที่ว่าตัวอักษรในภาษาญี่ปุ่นเป็นการประกอบกันของขีดจำ�นวน

หนึ่ง ถ้าสามารถแยกขีดออกจากกันไปผสมกับขีดอื่นอาจจะทำ�ให้ได้ตัวอักษรที่มีความหมาย

ใหม่ การแยกองค์ประกอบตัวหนังสือให้กลายเป็นองค์ประกอบทางทัศนศิลป์แบบนี้ เป็นหนึ่ง

ในแนวทางกราฟกิสมยัใหมข่องญีปุ่น่ทีท่านากะเปน็ผูน้ำ�น่ันเอง นักออกแบบผูน้ี้ “คดิ” งานช้ิน

น้ีดว้ยวธีิการตดักระดาษออกเปน็สว่นๆ แลว้คอ่ยแปะบนแบบอกีทหีน่ึง อนัเปน็วธิพีืน้ฐานทีส่ดุ

ที่จะสามารถได้โปสเตอร์แบบน้ีออกมา วิธีการแบบน้ีเมื่อเปลี่ยนเป็นการย่อยองค์ประกอบ 

ทศันศลิป ์เช่นรูปทรงเรขาคณิตและส ี(ภาพที ่103) การปดิบางสว่นของตัวอกัษรดว้ยหยดหมกึ

ให้อ่านไม่ครบถ้วน (ภาพที่ 104) ไปจนถึงการวาดเส้นหรือการสร้างภาพด้วยคอมพิวเตอร์ก็

สามารถแสดงออกซึ่งสุนทรียศาสตร์ของความเท่ในรูปแบบร่วมสมัยที่ไม่ซ้ำ�แนวทางกันและมี

แนวทางที่น่าสนใจสำ�หรับยุคนั้นๆ

3 สรุป

จากตัวอย่างที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่าสุนทรียภาพแบบประเพณีของญี่ปุ่น ทั้งในศิลปะแบบสอง

มิติ สามมิติไปจนกระทั่งสี่มิติถูกนำ�มาใช้ในกระบวนการออกแบบกราฟิกตั้งแต่สมัยใหม่

เป็นต้นมา จนทำ�ให้งานกราฟิกของประเทศนี้มีลักษณะเด่น สร้างการตระหนักรู้ในหมู่ผู้ดู

งานชาวตา่งประเทศ การทีก่ราฟกิสว่นใหญใ่นประเทศมสีนุทรยีภาพแบบนี ้ยิง่ตอกย้ำ�ประเดน็

ที่ว่าความงามแบบประเพณีสามารถสืบทอดมาจนถึงปัจจุบันได้ ไม่ว่าความงามนั้นจะถือ

กำ�เนิดขึ้นมามากกว่าหนึ่งพันปี เช่นกรณี “โมโนโนะอะวะเระ” หรือ “ความเปลี่ยนแปลง” 

มาจนกระทั่งความงามแบบที่เพิ่งถือกำ�เนิดขึ้นเมื่อสองสามร้อยปีก่อน เช่น “อย่างมีสไตล์” 

เป็นต้น

ถ้าลองเปรียบเทียบกับกระบวนการการออกแบบกราฟิกสมัยใหม่จากตะวันตก เช่นงานใน

กลุ่มสวิสสมัยใหม่ ซึ่งเน้นแนวทางความสัมพันธ์ระหว่างรูปทรงกับพื้นที่ว่างที่ค่อนข้างเป็น

นามธรรม การสื่อสารจึงมีลักษณะสากลเป็นอย่างมาก นักออกแบบอย่างทานากะ อิคโค ที่

ใช้เทคนิคการสร้างภาพกราฟิกสมัยใหม่แบบตะวันตกเช่นกัน เพียงแต่ทานากะเสริมความ

งามแบบประเพณีญี่ปุ่นเข้าไปในกระบวนการออกแบบ และการสร้างภาพจนกระทั่งสามารถ

ทำ�ให้งานของตนเองมีแนวทางที่เป็นส่วนตัวไปพร้อมๆ กับแสดงความงามแบบประเพณีได้

นอกจากนี้ประเด็นที่น่าสนใจศึกษาต่อคือเรื่องที่ว่า ความงามแบบประเพณีที่นักออกแบบ
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สมัยใหม่และร่วมสมัยญี่ปุ่นนำ�มาร่วมในงานออกแบบของตนเองนั้น ไม่ได้มาจากแค่ศิลปะ

สองมิติ เช่นภาพวาดหรือภาพพิมพ์เท่านั้น แต่ยังรวมไปถึงศิลปะสามมิติ เช่นสถาปัตยกรรม 

เครื่องปั้นดินเผา การจัดดอกไม้ ฯลฯ ไปจนกระทั่งศิลปะสี่มิติ เช่นการชุมนุมชา ซึ่งอาศัย

ศิลปะหลากหลายประเภทรวมถึงการปฏิบัติตนของคนร่วมการชุมนุม นับว่าเป็นการนำ�เอา

ความงามที่มีอยู่ในชีวิตประจำ�วันมาเป็นส่วนหนึ่งของการแสดงออกทางกราฟิกของตนเอง 
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ภาพที่ 1 	 

 

Suzuki Harunobu「鈴
すずき はるのぶ

木春信」	 

Lovers Beneath an Umbrella in the Snow「雪
せっちゅうあいあいがさ

中相合傘」

Color Woodblock Print

27.2 x 20.2 cm
ca. 1767
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ภาพที่ 2 	 

 

Kitagawa Utamaro「喜
き た が わ  う た ま ろ

多川歌麿」	

Toji San Bijin (Three Beauties of the Present Day) 「寛
かんせいさんびじん

政三美人（当
と う じ さ ん び じ ん

時三美人)」

Color Woodblock Print

26.2 x 38.7 cm

1793
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ภาพที่ 3 	 

Anonymous

General Store「枡
ます

を抱
かか

える福
ふくすけ

助と子
こ ど も

供」

26.0 x 37.5 cm

Meiji Period
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ภาพที่ 4 	 

 

Hokusai Katsushika「葛
かつしか ほくさい

飾北斎」

South Wind, Clear Sky「凱
がいふうかいせい

風快晴」from Thirty-six Views of Mount Fuji「富
ふがくさんじゅうろっけい

嶽三十六景」

Color Woodblock Print

24.4 x 35.6 cm
ca. 1830-32
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ภาพที่ 5 	 

 

Utagawa Hiroshige「歌
うたがわ ひろしげ

川広重」

Distant View of Kinryuzan Temple and Azuma Bridge「吾
あ づ ま ば し

妻橋金
きんりゅうざん

龍 山遠
えんぼう

望」 	  

No. 39 from One Hundred Famous Views of Edo「名
めいしょえどひゃっけい

所江戸百景」

Color Woodblock Print

36.2 x 23.7 cm
1857
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ภาพที่ 6 	 

 

Edgar Degas	

Dancers Practicing at the Barre

Mixed Media on canvas

75.6 x 81.3 cm

1877
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ภาพที่ 7 	

Edgar Degas	

The Tub

Pastel

70 x 70 cm

1886
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ภาพที่ 8 	 

 

Hokusai Katsushika「葛
かつしか ほくさい

飾北斎」	

Hokusai Manga「北
ほくさいまんが

斎漫画」

Woodblock Print

Early 19
th
 century



98 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 9 	 

 

Henri de Toulouse-Lautrec

Jane Avril au Jardin de Paris

Lithograph

130.5 x 94.5 cm
1893
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ภาพที่ 10 	  

 

Hashiguchi Goyō「橋
はしぐち ごよう

口五葉」

Mitsukoshi Kimono Store「三
みつこし

越呉
ご ふ く て ん

服店此
こ の び じ ん

美人」

Lithograph

101.7 x 71.6 cm

1911
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ภาพที่ 11	 

 

Tada Hokū「多
た だ  ほ く う

田北烏」

Kirin Beer「キリンビール」

Lithograph

89.0 x 59.0 cm
ca.1917-1918
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ภาพที่ 12	 

 

Sugiura Hisui「杉
すぎうら ひすい

浦非水」

Mitsukoshi Kimono Store「三
みつこし

越呉
ご ふ く て ん

服店」

Lithograph

107.4 x 76.5 cm
1914
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ภาพที่ 13	 

 

Sugiura Hisui「杉
すぎうら ひすい

浦非水」

Tokyo Subway「道
みちてつしたじ

鐵下地の一
いちゆいようとう

唯洋東」

Lithograph

106.0 x 77.0 cm
1927
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Takeo Yamamoto「山
やまもと たけお

本武夫」

Shiseido Face Creams「資
し せ い ど う

生堂コーレドクリーム・バニシングクリーム」

66.5 x 52.0 cm
1938

ภาพที่ 14	 

 

Kawashima Riichiro「川
かわしま りいちろう

島理一郎」

Shiseido Foundation「資
し せ い ど う

生堂練
ねりおしろい

白粉」

17.4 x 24.8 cm
ca. 1926-1928
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ภาพที่ 15	 

 

Yamana Ayao「山
や ま な  あ や お

名文夫」

Shiseido「資
し せ い ど う

生堂」	  

1955
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ภาพที่ 16	 

 

Yamana Ayao「山
や ま な  あ や お

名文夫」

War Effort Propaganda「壁
かべしんぶん

新聞」

108.8 x 76.4 cm

1942
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ภาพที่ 17	 

 

Itō Kenji「伊
い と う  け ん じ

藤賢治」

Poster for the first exhibition held by the Japan Advertising Artists Club

122.0 x 70.8 cm

1953
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ภาพที่ 18	 

 

Yamashiro Ryuichi「山
やましろ りゅういち

城隆一」

Tree「森
もり

・林
はやし

」

poster designed for the Graphic’55 exhibition

109.7 x 79.2 cm

1955
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ภาพที่ 19	 

 

Kamekura Yusaku「亀
かめくら ゆうさく

倉雄策」	  

Tokyo Olympic 1964

103.0 x 54.8 cm

1961
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Kamekura Yusaku「亀
かめくら ゆうさく

倉雄策」	  

Tokyo Olympic 1964	

103 x 72.8 cm

1962
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ภาพที่ 20	 

 

ตารางแสดงความสัมพันธ์ระหว่างสุนทรียภาพแบบศิลปะในงานสองมิติ สามมิติ และสี่มิติ 

ตามยุคต่างๆ ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

สองมิติ ・２D สามมิติ ・３D สี่มิติ ・４D

อด
ีต

ปจ
จุบ
ัน

もののあわれ
ความเศร�าสร�อย

Mono No Aware (melancholy)

わびさび
วะบิ สะบิ

Wabi sabi (simple-austerity)

あきらめ
ยอมรับในสภาวะ

Akirame (acceptance)
間
มะ

Ma (space and time)奥
ความลึก

Oku (depth)

無常
ความเปลี่ยนแปลง

Mujo- (flux)
不連続

ไม�ต�อเนื่อง
Furenzoku (discontinuation)

余白
พื้นที่รอการเติมเต็ม

Yohaku (blank space)

記憶
ความทรงจำ

Kioku (memory)

あいまいさ（多義性）
ความคลุมเครือ

　Aimai (ambiguous)

かっこいい
เท�

Kakkoii (cool)

かわいい
น�ารัก

Kawaii (cute)

平面
ราบเรียบ

Heimen (plane)
精緻

รายละเอียด
 Seichi (delicate)

象徴
สัญลักษณ�

Shocho- (symbol)

粋
อย�างมีสไตล�
Iki (smart)

軽み
ความเบา

Karomi (lightness)

単純
เรียบง�าย

 Tanjun (simplicity)

暗示
โดยนัย

Anji (suggestion)

ยุค
ขอ
งรส
นิย
ม

ยุค
ขอ
งค
วาม
สง
างา
ม

ยุค
ขอ
งค
วาม
เท

ยุค
ขอ
งค
วาม
นา
รัก
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ภาพที่ 21	(Mono no Aware)

 

Sawarabi (Bracken Shoots)「早
さわらび

蕨」

from Genji Monogatari Emaki「源
げんじものがたりえまき

氏物語絵巻」

Height about 21.5 cm

ca. 1200
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ภาพที่ 22-23 (Mono no Aware)

Endo Susumu「遠
えんどう すすむ

藤享｣, 1995 		   

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, Individual Exhibition Works, 1986
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ภาพที่ 24	 (Wabi sabi)

 

Myōki-an Temple「妙
みょうきあん

喜庵｣、Tai-an Teahouse「待
たいあん

庵｣
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ภาพที่ 25-27  (Wabi sabi)	  

 

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, New Music Media, New Magic Media, 1974

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, 印刷会社のポスター, 1985

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, 俳グラ, 2008 
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ภาพที่ 28-29 (Akirame)	  

 

Kamekura Yusaku「亀
かめくら ゆうさく

倉雄策｣, Hiroshima Appeals, 1983

Toyoshima Mikio「豊
とよしま

島幹
み き お

夫｣, Life is as fleeting as smoke in the wind, 2009 
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ภาพที่ 30 (Mujo-)	  

 

Utagawa Hiroshige「歌
うたがわ ひろしげ

川広重」

Fireworks at Ryogoku「両
りょうこく

国花
は な び

火」

No. 98 from One Hundred Famous Views of Edo「名
めいしょえどひゃっけい

所江戸百景」

Colour Woodblock Print

36.2 x 23.5 cm
1858
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ภาพที่ 31-33 (Mujo-)	  

 

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, Mt.Fuji in Winter, 1988 

Matsunaga Shin「松
まつなが しん

永真｣, Peace, 1986 

Kaya Masamitsu「彼
か や

谷雅
まさみつ

光｣, Toka, 2001
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ภาพที่ 34-38 (Ma)

Hayashi Noriaki「林
はやし

規
のりあき

章｣, Joshibi Art Museum, 2006

Yamamoto Hiroki「山
やまもと

本ヒロキ｣, Aoyama Book Center, 2009

Naitō Noboru「内
ないとう

藤昇
のぼる

｣, Shigatsu To Jugatsu Henshu-shitsu, 2009

Soeda Takayuki「副
そ え だ

田高
たかゆき

行｣, 2007

Naitō Noboru「内
ないとう

藤昇
のぼる

｣, Shigatsu to Jugatsu Henshu-bu, 2006 	  
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ภาพที่ 39 (Yohaku) 	  

 

Hasegawa Tōhaku「長
は せ が わ  と う は く

谷川等伯」

Pine Trees「松
しょうりんずびょうぶ

林図屏風」

Pair of six-folded screens; ink on paper

156.8 × 356.0 cm (left)
ca. 1600
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Hasegawa Tōhaku「長
は せ が わ  と う は く

谷川等伯」

Pine Trees「松
しょうりんずびょうぶ

林図屏風」

Pair of six-folded screens; ink on paper

156.8 × 356.0 cm (right)
ca. 1600



124 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 40-43 (Yohaku)	  

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, The New Spirit of Japanese Design, 1984 

Okumura Yukimasa「奥
おくむら ゆきまさ

村靫正｣, Yukimasa Okumura, 1991 

Saitō Makoto「サイトウ マコト｣, Disco Poster, 1986

Murata Mitsuhiro「村
む ら た

田充
みつひろ

弘｣, 2009  
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126 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 44 (Kioku) 	 

 

Tawaraya Sotatsu「俵
たわらや そうたつ

屋宗達」

Cherry Trees and Kerria Plants「色
しきしはりつけさくらやまぶきずびょうぶ

紙貼付桜山吹図屏風」

Pair of six-folded screens; ink on paper

155.7 × 363.6 cm (each) 
ca. 1700 
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ที่มา	 Tokyo National Museum 
	 http://webarchives.tnm.jp/imgsearch/show/C0036818
	 สืบค้นเมื่อ 13 มิถุนายน 2558 



128 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 45-49 (Kioku)	  

 

Okumura Yukimasa「奥
おくむら ゆきまさ

村靫正｣, Haruomi Hosono S・F・X, 1984 

Takai Kaoru「高
た か い

井薫
かおる

｣, 2003

Sano Kenjirō「佐
さ の

野研
け ん じ ろ う

二郎｣, 2009

Nakashima Shobun「中
なかしましょうぶん

島祥文｣, Tama Art University, 2010

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, Tama Art University Doctoral Program Graduation Exhibition, 2009
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130 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 50 (Oku) 	  

 

Hasegawa Tōhaku「長
は せ が わ  と う は く

谷川等伯」

松
ま つ に あ き く さ ず

に秋草図  

226.2 x 165.7 cm
ca. 1592

ภาพที่ 51-53 (Oku)	 

 

Nagai Kazumasa「永
ながい かずまさ

井一正｣, JIDA 30th Anniversary Program, 1982 

Shigeo Okamoto「岡
おかもと

本滋
し げ お

夫｣, Shigeo Okamoto Exhibition, 1977 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Mountain, 1992
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132 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 54 (Furenzoku) 	  

 

Anthology of Poems by the Thirty-six Immortal Poets, Honganji Edition, Collections 

of Priest Shigeyuki (detail)「本
ほんがんじぼん

願寺本三
さんじゅうろくにんかしゅう

十六人家集　(重
しげゆきしゅう

之集)」

Heian period, 12th century

ภาพที่ 55-57 (Furenzoku)	  

 

Yokoo Tadanori「横
よこお ただのり

尾忠則｣, Koshimaki Osen, 1966 

Nagai Kazumasa「永
ながい かずまさ

井一正｣, Kazumasa Nagai Design Life, 1993 

Sawada Yasuhiro「澤
さわだ やすひろ

田泰廣｣, 2009
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134 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 58-62 (Anji)	 

 

Kasai Kaoru「葛
か さ い

西薫
かおる

｣, I love you, 1983 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Bokugi, 1996 

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, 俳グラ, 2008

Hayashi Noriaki「林
はやし

規
のりあき

章｣, Joshibi University of Art and Design, 2010

Kusagaya Takafumi「草
くさがや たかふみ

谷隆文｣, 2002
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136 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 63-67 (Iki)	  

 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Sankei Kanze Noh XX, 1958

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Sankei Kanze Noh XXVIII, 1958

Asaba Katsumi「浅
あ さ ば  か つ み

葉克己｣, Movie (Sharaku), 1994

Hayashi Noriaki「林
はやし

規
のりあき

章｣, Joshibi University of Art and Design, 2009

Hayashi Noriaki「林
はやし

規
のりあき

章｣, Joshibi University of Art and Design, 2010
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138 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 68 (Karomi)  	  

 

Kanō Tanyū「狩
かのう たんゆう

野探幽」

Bamboo and plum tree in the snow「四
し き か ち ょ う ず び ょ う ぶ

季花鳥図屏風（雪
せっちゅうばいちくちょうず

中梅竹鳥図)」

Set of 4 fusuma, Ink and color on paper

191.3×135.7 cm

1634 

ภาพที่ 69-72 (Karomi)  	  

 

Inoue Tsuguya「井
いのうえ つぐや

上嗣也｣, 1992

Nagai Yuji「永
な が い  ゆ う じ

井雄二｣, 2006

Nakajima Hideki「中
なかじま ひでき

島英樹｣, 2009

Shinmura Norito「新
しんむら のりと

村則人｣, 2009
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140 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 73 (Tanjun) 	 

 

Ogata Kōrin「尾
おがた こうりん

形光琳」

Iris laevigata「燕
か き つ ば た ず

子花図」

Pair of six-folded screens; ink on paper

150.9 × 338.8 cm

ca.1701-04
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ภาพที่ 74 (Tanjun)	 

 

Ogata Kōrin「尾
おがた こうりん

形光琳」

Writing Box with Eight Bridges「八
やつはしまきえらでんすずりばこ

橋蒔絵螺鈿硯箱」

Lacquered Wood

27.3 x 19.7 x 14.2 cm
Edo period / 18

th
 century 



142 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 75 (Tanjun)	 

 

Shokin-tei tea pavillion「松
しょうきんてい

琴亭｣, The Katsura Imperial Villa「桂
かつらりきゅう

離宮｣

ภาพที่ 76-78 (Tanjun) 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Graphic Art-Botanical Garden, 1990  

Yamashiro Ryuichi「山
やましろ りゅういち

城隆一｣, Sunkist, 1955

Takashi Kono「河
こ う の  た か し

野鷹思｣, Poster for Exhibition (Japan), 1955	  
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144 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 79-83 (Shocho-)	  

 

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, 絵とコ、ト、バ、三人展, 2008

Kamekura Yusaku「亀
かめくら ゆうさく

倉雄策｣, EXPO’70, 1967

Okumura Yukimasa「奥
おくむら ゆきまさ

村靫正｣, ADC2005

Satō Taku「佐
さとう たく

藤卓｣, Pleats Please, 2009

Matsunaga Shin「松
まつなが しん

永真｣, Poster Exhibition of Shin Matsunaga, 2010
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146 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 84 (Seichi) 	 

 

Hasekawa Tōhaku「長
は せ が わ  と う は く

谷川等伯｣

Maple「楓
かえでず

図｣

172.5 x 139.5 cm (each)

1592
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ภาพที่ 85 (Seichi)	  

 

Itō Jakuchū「伊
いとう じゃくちゅう

藤若冲｣

Rooster and Hen with Hydrangeas「紫
あ じ さ い そ う け い ず

陽花双鶏図｣

140.0 x 85.0 cm

18
th
 century



148 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 86-89 (Seichi) 	  

 

Nagai Kazumasa「永
ながい かずまさ

井一正｣, Life, 2008

Matsunaga Shin「松
まつなが しん

永真｣, Shiseido Sun Oil, 1971

Yagi Yoshihiro「八
や ぎ

木義
よしひろ

博｣, Advertising Museum Tokyo, 2010 

Kinoshita Katsuhiro「木
きのした

下勝
かつひろ

弘｣, Toraya, 2010
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150 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 90-92 (Heimen)	  

 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Nihon Buyo, 1981

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Salvatore Ferragamo-The Art of the Shoe, 1999

Kojima Ryohei「小
こじま りょうへい

島良平｣, 2000
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152 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 93 (Aimai)	  

 

Koho-an「孤
こ ほ う あ ん

篷庵｣, Daitoku-ji Temple「大
だ い と く じ

徳寺｣ 
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ภาพที่ 94 (Aimai)

 

Japanese traditional Noh Masks「能
のうめん

面｣ 

 



154 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 95-96 (Aimai)		   

 

Sakae Ryota「栄
さかえ りょうた

良太｣, 2009

Soeda Takayuki「副
そ え だ

田高
たかゆき

行｣, Wall, 2005
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156 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 97-101 (Kawaii)	  

 

Okada Yoshinori「岡
おかだ よしのり

田善敬｣, OBAKE! HONTO?, 2010

Okumura Yukimasa「奥
おくむら ゆきまさ

村靫正｣, 1997

Yamada Eiji「山
や ま だ  え い じ

田英二｣, 1998

Shinmura Norito「新
しんむら のりと

村則人｣, Muji Outdoor, 2007

Onuki Takuya「大
おおぬき たくや

貫卓也｣, Shinchosha, 2005



157Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.3(1)  2015



158 ความงามแบบประเพณีญี่ปุ่นในงานออกแบบกราฟิกโปสเตอร์สมัยใหม่และร่วมสมัย โดย จิรายุ พงส์วรุตม์

ภาพที่ 102-106 (Kakkoii)	  

 

Tanaka Ikko「田
たなか いっこう

中一光｣, Imagination of Letter, 1993

Katsui Mitsuo「勝
か つ い  み つ お

井三雄｣, 2005

Satō Kōichi「佐
さとう こういち

藤晃一｣, Tama Art University, 2006

Shibuya Katsuhiko「澁
しぶや かつひこ

谷克彦｣, Shiseido, 2010

Fumio Tachibana「立
たちばな ふみお

花文穂｣, Design Tachibana Fumio, 2011
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